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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
oBs!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Dikkat!

Mpogoyxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoGxoguMo MpounTaTb WMHCTPYKUMW B [aHHOM PYKOBOACTBE neped CGOpKOW, obcnyxusaHvem u
JKCTNyaTaLmeit aToro Uanenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KniounTenHo BaxHO € fia NpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILOTO PHKOBOACTBO, NPEAY Aa NPEeMUHETE
KbM CrnobsBaHe, noaapbXka un pabota ¢ NpoaykTa.

[Nlyxe BaxnuBo, LL06 BIA NPOYUTANY IHCTPYKLT B LibOMY KepiBHULITBI Nepes, cknaaaHHsaM, 06cnyroysaHHaM
Ta eKkcrnyarauieio Liiei MalLuHy.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va SiaBaoeTe TIg 0dnyieg oTo TTAPOV eyXeIpidIo TTPIV GUVAPHOAOYHOETE, GUVTNPROETE
1 AEITouUpYrOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teis¢ daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4ecku MoanUKaLMKM | € 06'eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TexviKWy TpOTIOTIOINCEWY
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design
of your moisture meter.

INTENDED USE

The moisture meter is intended to be
used only by adults who have read and
understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for measuring
moisture percentage present in wood and
building materials.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

MOISTURE METER SAFETY
WARNINGS

m The product has sharp electrodes.
Put on the safety cap when not using
the product to avoid possible injury.

m Store the product indoors and avoid
substantial knocks, continuous
vibration or extreme temperatures.

m  Always keep the product away from
dust, liquids and high humidity. They
may damage internal components or
affect accuracy.

Do not disassemble the product.

Avoid heavy impact to or dropping
of the product. The accuracy of the
product should be checked before use
if it has been dropped or subjected to
other mechanical stresses.

m Do not operate the product in
explosive areas or in extreme
environments.

m If the product is used in a manner not
specified by the manufacturer, the
protection provided by the product

may be impaired.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 83.

Electrodes

Testing points (T)

Testing points (B)

Safety cap

LCD display

LED indicators

MODE button

On/off and measurement lock button
. Battery cover

10. Operator’s manual
FR

HSITON3

CINOIOPRWN =

MAINTENANCE
= Avoid using solvents when cleaning

plastic parts. Most plastics are ',IL

susceptible to various types of i
commercial solvents and may be [N
damaged by their use. Use clean EVAS
cloths to remove dirt, carbon dust,

etc.
[pL |

m For greater safety and reliability, all =
repairs should be performed by an
authorised service centre. RO |

CHECKING THE PRODUCT

See page 86. AR |

Follow the instructions in this user manual
to check the accuracy of the product. If Ecu
the product does not pass the test, it may ISR
need repair. TR

SYMBOLS ON THE PRODUCT

A Safety alert

\% Volts

EL

_— Direct current

Original Instructions | 3

@



c E European Conformity Mark

UK

C n British Conformity Mark

% Ukraine Conformity Mark

001
EH[ EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions
@ carefully before starting the
product.

Waste electrical products

should not be disposed

of with household waste.

Please recycle where

facilities exist. Check with
B \our ocal authority or

retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note

4 | Original Instructions



PRODUCT SPECIFICATIONS

Moisture meter
Model

Power type
Measurement range
Wood
Soft wood / hard wood
Building materials
Concrete aerated / plaster
Measurement range / accuracy

Wood

Concrete aerated

Plaster

Product size

Auto power off

Resolution

Operating temperature range
Storage temperature range

Maximum operating humidity

RBPINMM1
2 x AAA (Alkaline battery)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £ 2%
31.6%-429% /4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minute

0.1%

0°C-40°C

-10°C - 60°C

85% (Non condensing)

Original Instructions

5
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Lors de la conception de votre
humidimeétre, l'accent a été mis sur la
sécurité, les performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'humidimetre est uniquement congu
pour une utilisation par les adultes
qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et
qui peuvent étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Le produit est destiné a mesurer le taux
d'humidité présent dans le bois et les
matériaux de construction.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique
entraine des situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT L'HUMIDIMETRE

m Le produit est équipé d'électrodes
acérées. Mettre le bouchon de
sécurité lorsque le produit n'est pas
utilisé afin d'éviter les éventuelles
blessures.

m Remiser le produit a lintérieur et
éviter tout choc important, toute
vibration continue ou les températures
extrémes.

m  Toujours garder l'outil éloigné de la
poussiere, des liquides et de la forte
humidité. Cela peut endommager les
composants internes ou affecter la
précision.

Ne démontez pas le produit.

Eviter tout impact lourd ou de faire
tomber le produit. La précision
du produit doit étre vérifiee avant
utilisation s'il est tombé ou s'il a été
exposé a des tensions mécaniques.

6 Traduction de la notice originale

= Ne pas utiliser le produit dans des
zones explosives ou dans des
environnements extrémes.

= Sile produit est utilisé d'une maniére
non précisée par le fabricant, la
protection fournie par le produit peut
étre altérée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 83.

Electrodes

Points d'essai (T)
Points d'essai (B)
Bouchon de sécurité
Afficheur LCD

Voyant LED

Bouton MODE

Bouton marche/arrét et verrouillage
de la mesure

9. Couvercle de la batterie
10. Manuel d'utilisation

ENTRETIEN

m Evitez dutiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la
poussiere, etc.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un centre de service
agréé.

NGO RWN =

VERIFICATION DU PRODUIT
Voir page 86.

Suivre les instructions contenues dans
ce manuel de I'utilisateur afin de vérifier
la précision du produit. Si le produit ne

@
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passe pas le test, il peut devoir étre
réparé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Alerte de sécurité

\% Volts
Courant continu

Marque de conformité
européenne

Marque de conformité
britannique

Marque de conformité
ukrainienne

Marque de conformité
d’Eurasie

Veuillez lire attentivement

les instructions avant
de mettre I'appareil en

marche.

Les produits électriques
hors d’'usage ne doivent
pas étre jetés avec les
ordures ménageéres.
Recyclez-les par
l'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE

MANUEL

m Remarque

Traduction de la notice originale

@
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CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

Humidimetre
Modéle RBPINMM1
Type d'alimentation 2 x AAA (Pile alcaline)

Plage de mesure
Bois
Bois tendre / Bois dur 0-99.9 %
Matériaux de construction
Béton cellulaire / Platre 0-99.9 %

Précision / plage de mesure

Bois 0% -51% /£ 2%

Béton cellulaire g:/"éo/f 1_202/";02: IZZ’ 4%

Platre 0% - 4%/ +0.3%

4.1% -31.5% / + 2%

Dimensions du produit 124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
Extinction automatique 1 minutes
Résolution 0,1 %
Plage de température de fonctionnement 0°C - 40°C
Plage de température de stockage -10°C - 60°C
Humidité de fonctionnement maximum 85 % (sans condensation)

8 Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten  oberste Prioritdt bei der
Entwicklung lhres Feuchtigkeitsmessers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Feuchtigkeitsmesser ist
ausschliefllich  zur  Nutzung durch
Erwachsene konzipiert, die die Anleitung
und die Sicherheitshinweise in diesem
Handbuch gelesen und verstanden
haben und als fir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Gerat wurde dafiir konzipiert, den in
Holz und Baumaterialien vorhandenen
prozentualen  Feuchtigkeitsanteil — zu
messen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméaflen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fir Arbeiten,
fir die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fuihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
FEUCHTIGKEITSMESSER

m Das Gerat verflugt Uber scharfe
Elektroden. Nutzen Sie bei
Nichtgebrauch des Gerats die
Schutzkappe, um mogliche
Verletzungen zu verhindern.

m Bewahren Sie das Gerat in einem
Innenraum auf und vermeiden Sie
starke Schlage, kontinuierliche
Schwingungen und extreme
Temperaturen.

m Setzen Sie das Gerat keinem
Staub, Flissigkeiten und hoher
Luftfeuchtigkeit aus. Dies kdnnte
interne  Komponenten beschadigen
oder die Genauigkeit beeintrachtigen.

m Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Setzen Sie das Gerat keinen St6Ren
aus und lassen Sie es nicht fallen.
Die Genauigkeit des Gerats sollte vor
der Verwendung uberpriift werden,
wenn es fallen gelassen wurde oder
anderen mechanischen Belastungen
ausgesetzt war.

Betreiben Sie das Gerat nicht in
explosiven Bereichen oder extremen
Umgebungen.

Wenn das Gerat auf eine vom
Hersteller nicht vorgesehene Art
und Weise verwendet wird, kann
die Schutzwirkung des Gerats
beeintrachtigt werden.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 83.

Elektroden

Testpunkte (T)
Testpunkte (B)
Schutzkappe

LCD Anzeige

LED Anzeige
MODE-Taste

Ein/Aus- und Sperrtaste
. Batteriefachabdeckung
10. Bedienungsanleitung

WARTUNG UND PFLEGE

OCINOORWN=

= Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten

Kunststoffe kdnnen durch im Handel
erhaltliche Ldsungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub
usw.

Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst

Ubersetzung der originalanleitung 9

@

=)
m
c
—
(7]
(2]
u

ES

nl I»|o|vZ5 o|a

BG
UK

=l —(=



durchgefiihrt werden. Elektrische Gerate sollten

UBERPRUFEN DES GERATS nicht mit dem Ubrigen
. . Ml entsorgt werden.
Siehe Seite 86. Bitte entsorgen Sie diese

Befolgen Sie die Anweisungen in der an den entsprechenden
Bedienungsanleitung, um die Prazision Entsorgungsstellen.

des Gerats zu prifen. Wenn das — Wenden Sie sich an die
Gerat den Test nicht besteht, muss es ortliche Behorde oder lhren
madglicherweise repariert werden. Handler, um Auskunft (iber

die Entsorgung zu erhalten.
SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

SYMBOLE IN DER
A Sicherheitswarnung BEDIENUNGSANLEITUNG

\ Volt

===  Gleichstrom m Hinweis
c E Europaisches
Konformitatskennzeichen

U K Britisches

Cn Konformitatskennzeichen

<§y Ukrainisches

Konformitatskennzeichen

001
EurAsian
Konformitatszeichen
Bitte lesen Sie die

Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das

Produkt einschalten.

10 | Ubersetzung der originalanleitung
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PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN

Feuchtigkeitsmesser
Modell

Energieversorgung
Messbereich
Holz
Weiches Holz / Hartes Holz
Baumaterialien
Gasbeton / Gips
Messbereich/Prazision

Holz

Gasbeton

Gips
Produktgrofie
Automatisches Ausschalten
Auflésung
Betriebstemperatur
Lagertemperatur

Maximale Feuchtigkeit der Betriebsumgebung

Ubersetzung der originalanleitung

@

RBPINMM1
2 x AAA (Alkaline-Batterie)

HOsS1Nn3a

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 Minuten

0,1%

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (nichtkondensierend)

m|d|CS|®|»| v mi—|= I|O|T|R J|»|o|T|Z|5(m|o|d|m
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la
hora de disefiar este higrometro.

USO PREVISTO

El higrémetro estd concebido para que
lo usen uUnicamente adultos que hayan
leido y comprendido las instrucciones
y advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables de
sus acciones.

El producto esta disefiado para medir
el porcentaje de humedad presente en
maderas y materiales de construccion.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefado. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar
como resultado una situacién peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL HIGROMETRO

m El producto cuenta con electrodos
afilados. Coloque la tapa de seguridad
cuando no utilice el producto para
evitar posibles lesiones.

= Almacene el producto en un espacio
interior y evite golpes importantes,
vibraciones continuas o temperaturas
extremas.

m Proteja siempre la herramienta del
polvo, liquidos o humedad elevada.
Estos componentes pueden dafar los
componentes o causar imprecision.

= No desmonte el producto.

Evite que el producto sufra impactos
fuertes o caidas. Debe comprobar
la precision del producto antes de
utilizarlo si se ha sometido a caidas o
a otras tensiones mecanicas.

= No utilice el producto en areas con

12

riesgo de explosién ni en entornos
extremos.

= Si el producto se utiliza de un modo
no especificado por el fabricante,
podria verse reducida la proteccion
ofrecida por el producto.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 83.
Electrodos

Puntos de comprobacion (T)
Puntos de comprobacion (B)
Tapa de seguridad

Pantalla LCD

Indicador LED

Botéon MODO

Botén de encendido/apagado y boton
de bloqueo de medicién

9. Tapa de la bateria

10. Manual del usuario

MANTENIMIENTO

m Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

m Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

PN RLN 2

COMPROBACION DEL PRODUCTO
Consulte la pagina 86.

Siga las instrucciones incluidas en este
manual del usuario para comprobar la
precision del producto. Si el producto no
supera la prueba, es posible que requiera
una reparacion.

Traduccion de las instrucciones originales

@
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SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Voltios
Corriente directa

Marca de conformidad
europea

Marca de conformidad
britanica

Marca de conformidad de
Ucrania

Certificado EAC de
conformidad

Por favor, lea atentamente
las instrucciones antes de
encender el producto.

Los productos eléctricos
de desperdicio no

deben desecharse con
desperdicios caseros.

Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

[i]

Nota

Traduccién de las instrucciones originales

@
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Higrémetro
Modelo

Tipo de alimentacién
Intervalo de medicion
Madera
Madera blanda/ Madera dura
Materiales de construccion
Hormigén celular / Yeso
Intervalo de medicién / precision

Madera

Hormigén celular

Yeso

Tamafio del producto

Apagado automatico

Resolucion

Intervalo de temperaturas de funcionamiento
Intervalo de temperaturas de almacenamiento

Humedad de funcionamiento maxima

RBPINMM1
2 x AAA (Bateria alcalina)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minutos

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (sin condensacion)

14 | Traduccion de las instrucciones originales
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Durante la progettazione di questo
misuratore di umidita € stata data la
massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO

Il misuratore di umiditda & pensato per
essere utilizzato esclusivamente dagli
adulti che abbiano letto e compreso
le istruzioni e le avvertenze in questo
manuale, e possono essere considerati
responsabili delle loro azioni.

Il prodotto € pensato per misurare la
percentuale di umita presente nel legno
e nei materiali dell'edificio.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da
quelli indicati. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate
potra causare situazioni pericolose.

AVVISI DI SICUREZZA DEL
MISURATORE DI UMIDITA

m |l prodotto ha gli elettrodi appuntiti.
Mettere il coperchio di sicurezza
quando non si utilizza il prodotto per
evitare possibili lesioni.

m Conservare il prodotto allinterno ed
evitare grossi urti, vibrazioni continue
o temperature estreme.

m  Tenere sempre lo strumento lontano
da polvere, liquidi e umidita eccessiva.
Questi potrebbero danneggiare i
componenti interni o influenzarne la
precisione.

Non smontare il prodotto.

Evitare grossi impatti o la caduta del
prodotto. La precisione del prodotto
deve essere verificata prima dell'uso
nel caso fosse caduto o soggetto ad
altri stress meccanici.

m Non azionare il prodotto in aree
esplosive o in ambienti estremi.

Traduzione delle istruzioni originali

m Seil prodotto e utilizzato diversamente
da quanto indicato dal produttore,
la protezione fornita dal prodotto
potrebbe essere compromessa.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 83.

Elettrodi

Punti di test (T)

Punti di test (B)

Coperchio di sicurezza

Display a LCD

Indicatore LED

Pulsante MODALITa

Pulsante On/off e blocco misurazione
. Coperchio vano batterie

10. Manuale utente

MANUTENZIONE

[sv__ |
= Evitare di utilizzare solventi quando [ZREN
si puliscono le parti in plastica. Lanﬁ-@
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall’'uso
dei solventi disponibili in commercio
Utilizzare un panno pulito  per RN
rimuovere lo sporco, la polvere, ecc. L¥

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni dovranno essere
svolte da un centro servizi autorizzato.

3
=
>
P4
)

OINOORWN =

EX
SV

VERIFICA DEL PRODOTTO

Vedere a pagina 86. 18

EL
Seguire le istruzioni in questo manuale
utente per verificare la precisione del
prodotto. Se il prodotto non supera il test,
dovra essere riparato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A Indicazioni sicurezza

15
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Volt
Corrente diretta

Marchio di conformita
europeo

Marchio di conformita
britannico

Marchio di conformita
ucraino

(OBR M1 -

o
o
=

Marchio di conformita
EurAsian

1
=
—

Leggere attentamente le
istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

| prodotti elettrici non
devono essere smaliti

con i rifiuti domestici. Vi
sono strutture per smaltire
tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente
tali rifiuti.

1> O

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

16 | Traduzione delle istruzioni originali
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SPECIFICHE PRODOTTO

Misuratore di umidita
Modello

Tipo di alimentazione
Campo di misurazione
Legno
Legno morbido/ Legno duro
Materiali da costruzione
Calcestruzzo aerato / Gesso
Campo di misurazione / Precisione

Legno

Calcestruzzo aerato

Gesso

Dimensioni prodotto
Spegnimento automatico
Risoluzione

Intervallo di temperatura di esercizio

Intervallo di temperatura di conservazione

Massima umidita relativa

RBPINMM1
2 x AAA (Batteria alcalina)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51% 1+ 2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minuti

0,1 %

0°C-40°C

-10°C - 60°C

85% (senza condensa)

Traduzione delle istruzioni originali

@
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®

Bijhet ontwerp van uw vochtmeter hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
de hoogste prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De vochtmeter is uitsluitend bedoeld
voor gebruik door volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en begrepen
en die als verantwoordelijk voor hun
daden kunnen worden beschouwd.

Het product is bedoeld voor het meten
van het vochtpercentage dat aanwezig is
in hout en bouwmaterialen.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
Het gebruik van het werktuig voor niet-
voorgeschreven gebruik kan leiden tot
gevaarlijke situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
M.B.T. DE VOCHTMETER

m Het apparaat beschikt over scherpe
elektroden. Plaats om mogelijk letsel
te voorkomen de veiligheidsdop erop,
wanneer u het apparaat niet gebruikt.

m Bewaar het apparaat binnenshuis en
vermijd flinke stoten, voortdurende
trillingen of extreme temperaturen.

m Houd het instrument altijd uit
de buurt van stof, vloeistoffen
en hoge luchtvochtigheid. Deze
omstandigheden kunnen de
inwendige onderdelen beschadigen
of de nauwkeurigheid beinvioeden.

m  Product niet demonteren.

Vermijd zware stoten of het laten
vallen van het apparaat. Als
het instrument is gevallen of is
blootgesteld aan andere mechanische
invioeden, dan moet véor gebruik de
nauwkeurigheid van het instrument

18

worden gecontroleerd.

m Gebruik het product niet in
explosiegevaarrijke gebieden of in
extreme omgevingen.

m Als het apparaat wordt gebruikt
op een manier die niet door de
fabrikant is gespecificeerd, kan de
bescherming die het biedt worden
aangetast.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 83.

Elektroden

Testpunten (T)
Testpunten (B)
Veiligheidsdop
LCD-scherm
LED-controlelampje
MODUS-knop
Aan/uit- en meetvergrendelingsknop
. Accudeksel

10. Bedieningshandleiding

ONDERHOUD

m  Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik
een schone doek om wuil of stof te
verwijderen.

m Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd  door een  Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

OINOOAWN=

HET APPARAAT CONTROLEREN
Zie pagina 86.

Volg de instructies in deze
gebruikershandleiding om de
nauwkeurigheid van het product te

Vertaling van de originele instructies

@



®

controleren. Als het apparaat de test
; - SYMBOLEN IN DE
niet doorstaat, moet het mogelijk worden
gerepareord. el GEBRUIKSAANWIJZING

SYMBOLEN OP HET PRODUCT
m Opmerking

Veiligheidswaarschuwing

Volt

| <[>

Gelijkstroom

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Oekraiens
conformiteitskeurmerk

(©B% m

(=]
o
=

EurAsian-symbool van
overeenstemming

==
==
r—

Lees zorgvuldig de
instructies voor u het
product start.

Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
gemeente of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.

1> QO

Vertaling van de originele instructies

@
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®

PRODUCTSPECIFICATIES

Vochtmeter
Model

Stroomtype
Meetbereik
Hout
Zachthout/ Hardhout
Bouwmaterialen
Gasbeton / Gips
Meetbereik / nauwkeurigheid

Hout

Gasbeton

Gips

Productgrootte
Automatisch uitschakelen
Resolutie
Bedrijfstemperatuurbereik
Opslagtemperatuurbereik

Maximale operationele luchtvochtigheid

20

RBPINMM1
2 x AAA (Alkalinebatterij)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minuten

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (niet-condenserend)

Vertaling van de originele instructies

@
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Na concecdo do seu medidor de
humidade, foi dada a maxima prioridade
a seguranca, ao desempenho e a
fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O medidor de humidade destina-se a ser
utilizado apenas por adultos que tenham
lido e compreendido as instrugbes e os
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
acoes.

O produto destina-se a medir a
percentagem de humidade presente na
madeira e em materiais de construgdo.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situacéo perigosa.

AVISO DE SEGURANCA DO
MEDIDOR DE HUMIDADE

m O produto possui elétrodos afiados.
Coloque a tampa de seguranca
quando nao estiver a utilizar o produto

precisao. )
= " . o
m Nao utlizar o produto em areas
explosivas ou em ambientes E‘
extremos. o)
m Se o produto for utilizado de rCn>
uma forma ndo especificada pelo »n

fabricante, a protegao fornecida pelo
produto pode ser afetada.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 83.
Elétrodos

Pontos de teste (T)
Pontos de teste (B)
Tampa de seguranga

Visor LCD

Indicador LED

Botdo de MODO

Botdo Ligar/Desligar e bloqueio da
medicéo

Tampa da bateria
10 Manual do operador

MANUTENQAO

Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos

PNk WN =~

©

il (] (w] Z Smo|m

para evitar possiveis ferimentos.
m Guardar o produto em espagos

(RO |
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover [Zumm

interiores e evitar embates
substanciais, vibracdo continua ou
temperaturas extremas.

= Mantenha a ferramenta
afastada de poeiras, liquidos e ar
humido. Estas condigbes podem
danificar os componentes internos ou
afectar a exactidao.

sempre

N&o desmonte o produto.

Evite submeter o produto a impactos
pesados ou quedas. Se o produto
tiver sido deixado cair ou se tiver
estado sujeito a outros esforgos
mecanicos, devera verificar a sua

Tradugao das instrugdes originais

as sujidades, o pd, etc.

.

m Para uma maior seguranca e emmm
fiabilidade, todas as reparagdes [N/

devem ser realizadas por um centro RIS
de assisténcia autorizado. [EL___|

VERIFICAR O PRODUTO

Consulte a pagina 86.

Siga as instrugdes inscritas no presente
manual do utilizador para verificar a
precisdo do produto. Se o produto nao
passar no teste, podera necessitar de
reparagao.

21
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SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de seguranca

Volts
Corrente directa

Marca europeia de
conformidade

Marca britanica de
conformidade

Marca ucraniana de
conformidade

Marca de conformidade
EurAsian

Por favor, leia atentamente
as instrugbes antes de
acender o produto.

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente
com o lixo doméstico.
Recicle onde existem
instalagdes para o efeito.
Verifiqgue com as suas
Autoridades Locais ou
revendedor para obter
informacgdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

[i]

Nota

22 | Tradugdo das instrugdes originais
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ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Medidor de humidade
Modelo
Tipo de alimentacao eléctrica
Alcance da medigdo
Madeira
Madeira macia/ Madeira rigida
Materiais de construgao
Beté&o celular / Gesso
Alcance/precisdo da medicdo

Madeira

Betéo celular

Gesso
Tamanho do produto
Desativagédo automatica

Resolugao

Intervalo da temperatura de funcionamento

Intervalo da temperatura de armazenamento

Humidade de funcionamento maxima

®

RBPINMM1
2 x AAA (Pilhas alcalinas)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minutos

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (ndo condensada)

Tradugao das instrugdes originais

@
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®

Ved udformningen af din fugtighedsmaler
har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode
resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT
ANVENDELSESFORMAL

Fugtighedsmaleren er kun beregnet til
at blive anvendt af voksne personer,
der har leest og forstaet instruktionerne
og advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som vaerende
ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til maling af
fugtprocent i tree og byggematerialer.

Produktet méa kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

ADVARSLER FOR
FUGTIGHEDSMALER

Produktet har skarpe elektroder. Saet
beskyttelsesheetten pa, nar du ikke
bruger produktet for at undgad mulig
personskade.

Opbevar produktet indenders og
undga betydelige sted, kontinuerlige
vibrationer eller ekstreme
temperaturer.

Opbevar altid veerktgjet pa afstand af
stov, vaesker og hgj fugtighed. Disse
kan skade interne komponenter eller
pavirke ngjagtigheden.

Forsag ikke at demontere produktet.

m Undga voldsom pavirkning af
produktet, og undgad at tabe
det. Produktets ngjagtighed bear

kontrolleres fgr brug, hvis det har
veeret tabt eller udsat for andre
mekaniske belastninger.

24

m  Brug ikke produktet i omrader med
eksplosive materialer eller i ekstreme
omgivelser.

= Hvis produktet bruges pa en made, der
ikke er specificeret af producenten,
kan det forringe beskyttelsen, der
ydes af produktet.

KEND PRODUKTET

Se side 83.

Elektroder
Testpunkter (T)
Testpunkter (B)
Beskyttelseshaette
LCD-display
LED-indikator
Tilstandsknap

Knap til taend/sluk og knap til Iasning
af maling

9. Batteridaeksel

10. Betjeningsvejledning

VEDLIGEHOLDELSE

m Undga brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

m  For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udferes
pa et autoriseret servicecenter.

PN R LN~

KONTROL AF PRODUKTET

Se side 86.
Falg instruktionerne i denne
brugervejledning for at kontrollere

produktets ngjagtighed. Hvis produktet
ikke bestar testen, skal det muligvis
repareres.

Oversattelse af de originale instruktioner

@
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Volt
Direkte strom

Europaeisk
overensstemmelsesmaerkning

Britisk
overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerkning

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen
omhyggeligt inden start af
produktet.

Elektriske affaldsprodukter
ber ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor
faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLERI
BRUGSANVISNINGEN

[i]

Bemaerk

Oversattelse af de originale instruktioner

@
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Fugtighedsmaler
Model

Stremtype
Maleomrade
Trae
Blodt tree/ Hardt tree
Byggematerialer
Beton luftet / Gips
Maleomrade/ngjagtighed

Tree

Beton luftet

Gips
Produktstgrrelse
Automatisk slukning
Opl@sning
Betjeningstemperaturomrade
Temperaturomrade ved opbevaring

Maksimal luftfugtighed ved drift

RBPINMM1
2 x AAA (Alkaline-batteri)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minutter

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (lkke kondenserende)

26 | Oversattelse af de originale instruktioner

@



®

Séakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hoégsta prioritet vid utformningen av
din fuktmétare.

ANVANDNINGSOMRADE

Fuktméataren &ar endast avsedd for
vuxna anvandare som har last och
forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd fér matning av
fuktkvoten som férekommer i tré- och
byggmaterial.

Anvand inte produkten pa nagot annat
satt &an vad som ar avsett. Anvandning
av el-verktyget for andra omraden &n
de avsedda kan resultera i en riskfylld
situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
FUKTMATARE

m  Produkten har vassa elektroder.
Sétt pa skyddskapan nar produkten
inte anvands for att undvika mdjlig
personskada.

m Foérvara produkten inomhus och
undvik betydande stotar, ihallande
vibration eller extrema temperaturer.

= Hall alltid verktyget borta fran damm,
vatskor och hdég luftfuktighet. Det kan
skada inre komponenter och paverka
noggrannheten.

Montera inte isér produkten.

Undvik kraftiga sammanstétningar
eller att tappa produkten. Produktens
noggrannhet bor kontrolleras fore
anvandning om den har tappats
eller &r féremal for andra mekaniska
pafrestningar.

= Anvand inte produkten i explosiva
omraden eller extrema miljder.

= Om produkten anvénds pa ett satt

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

som inte anges av tillverkaren kan
skyddet som produkten tillhandahaller
férsdmras.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 83.
Elektroder
Testpunkter (T)
Testpunkter (B)
Skyddskapa
LCD-display
LED-indikator
LAGES-knapp
Pa/Av-knapp och matlasknapp
. Batterilucka
10. Bruksanvisning

UNDERHALL

m Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengodring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa for
att torka bort smuts, damm, osv.

m  For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktorisera

OCINOOPRWN =

reparationscenter.
KONTROLLERA PRODUKTEN
Se sidan 86.
Folj instruktionerna i denna
anvandarmanual foér att kontrollera

produktens noggrannhet. Det kan bli
nédvandigt att reparera produkten om
den inte klarar testet.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A Séakerhetsvarning

\ Volt

Likstrom

27
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C € CE-markning
UK

Cn Brittisk CE-markning

@ Ukrainsk CE-markning
001
EurAsian
odverensstdmmelsesymbol

Las alla instruktioner
@ noggrant innan du startar

produkten.

Gamla elektroniska
produkter ska inte kastas
med hushallssoporna.
Atervinn dar sadana
faciliteter finns. Kontrollera
mmmm Med din lokala myndighet
eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

28 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Fuktmatare
Modell

Stromtyp
Matrackvidd
Tra
Mijukt tra/ Hart tra
Byggmaterial
Luftbetong / Gips
Matrackvidd/noggrannhet
Tra

Luftbetong

Gips
Produktstorlek
Automatisk avstangning
Upplésning

Drifttemperaturens rackvidd

Lagringstemperaturens rackvidd

Maximal driftfuktighet

RBPINMM1
2 x AAA (Alkalinbatteri)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minuter

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (ej kondenserande)

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus
ovat  kosteusmittarimme  tarkeimpia
ominaisuuksia

KAYTTOTARKOITUS

Kosteusmittari on tarkoitettu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi, kayttajien tulee
lukea ja ymmartaa tdman kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava
pitéa vastuullisina tekemisistaan.

Tuote on  tarkoitettu  puun ja
rakennusmateriaalien kosteuspitoisuuden
mittaamiseen.

Ald kaytd tatd tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Sahkotyokalun  kayttd muuhun  kuin
sille tarkoitettuun ty6éhoén voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

KOSTEUSMITTARIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m  Tuotteessa on terdvia elektrodeja.
Pida turvasuojus paalld aina kun et
kayta tuotetta, siten valtat mahdollisen
loukkaantumisen.

m Saéilyta laitetta sisétiloissa, ja suojaa
sitd iskuilta, jatkuvalta tarinalta tai
aarilampatiloilta.

m Pidd tyokalu aina pois polysta,
nesteista ja korkeasta kosteudesta.
Ne voivat vahingoittaa laitteen
sisdlld olevia osia tai vaikuttaa
mittaustarkkuuteen.

= Al4 pura tuotetta.

m Varo kolhimasta tai pudottamasta
tuotetta. Tuotteen tarkkuus pitéda
varmistaa ennen kayttéa, jos se
on pudonnut tai muutoin altistunut
mekaaniselle rasitukselle.

s Ald kiytd laitetta rajahdysalttiilla
alueilla tai dariolosuhteissa.

m Jos laitetta kaytetdan tavalla, jota

30

valmistaja ei ole maaritellyt, tuotteen
tarjoama suojaus voi heikentya.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 83.

Elektrodit
Testipisteet (T)
Testipisteet (B)
Turvasuojus
LCD-nayttd
Merkkivalo
Toimintatilapainike
Paalle/pois-painike  ja
lukitus

9. Akkutilan kansi
10. Kayttajan kasikirja

= Ald puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin  osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kéyta puhdasta riepua lian, pélyn jne.
puhdistukseen.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee

antaa  valtuutetun  huoltopisteen
hoidettavaksi.

PNoOoORWN 2

mittauksen

TUOTTEEN TARKISTAMINEN

Katso sivu 86.

Noudata tadméan kayttdjan kasikirjan
ohjeita tuotteen tarkkuuden

tarkistamiseksi. Jos tuote ei lapaise
testia, se pitda ehka korjata.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

\ Voltti

Tasavirta

Alkuperaisten ohjeiden suomennos

@



ce

UK
CA

001

Eurooppalainen
vaatimustenmukai-
suusmerkki
Brittildinen
vaatimustenmukai-
suusmerkki

Ukrainalainen
vaatimustenmukai-
suusmerkki

EurAsian-
vaatimustenmukai-
suusmerkki

Lue ohjeet huolella ennen
laitteen kayttéa.

Kaytdsta poistettavia
sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

[i]

Huom

Alkuperdisten ohjeiden suomennos

@
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDO

Kosteusmittari
Malli

Tehon tyyppi
Mittausalue
Puu
Pehmea puu/ Kova puu
Rakennusmateriaalit
Kevytbetoni / Kipsi
Mittausalue/-tarkkuus

Puu
Kevytbetoni
Kipsi

Tuotteen koko

Automaattinen virrankatkaisu

Resoluutio
Kayton lampétila-alue
Sailytyksen lampdotila-alue

Suurin kayttokosteus

RBPINMM1
2 x AAA (Alkaliparisto)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51% 1+ 2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minuuttia

0,1%

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (ei-tiivistyva)

32 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av
denne fuktighetsmaleren.

TILTENKT BRUK

Fuktighetsmaleren skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er beregnet til & male
fuktighetsprosent som finnes i tre og
byggematerialer.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av elektrisk verktey pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
FUKTIGHETSMALEREN

m Produkter har skarpe elektroder.
Sett pa sikkerhetshetten nar du ikke
bruker produktet for & unnga mulig
skade.

m Lagre produktet innendgrs og unnga
betydelige stat, kontinuerlig vibrasjon
eller ekstreme temperaturer.

m Verktgyet skal alltid holdes unna
stav, veesker, og hgy fuktighet. Dette
kan skade interne komponenter eller
pavirke ngyaktigheten.

Ikke ta fra hverandre produktet.

Unnga kraftig stet mot produktet
eller at det faller ned. Produktets
ngyaktighet ber sjekkes for bruk hvis
det har falt i bakken eller blitt utsatt for
mekaniske pakjenninger.

m |kke betjen produktet i eksplosive
omréader eller i ekstreme miljger.

m Hvis produktet brukes pa en
mate som ikke er spesifisert av

Oversettelse av de originale instruksjonene

produsenten, kan beskyttelsen som
gis av produktet veere redusert.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 83.

Elektroder

Testpunkter (T)
Testpunkter (B)
Sikkerhetshette
LCD-skjerm
LED-Indikator
MODUS-knapp

Pa/av og malelaseknapp
. Batterideksel

10. Brukerhandbok

VEDLIKEHOLD

m Unngd bruk av Igsemidler nar ,IL
du rengjer plastdelene. De fleste i
plastmaterialene kan skades ved /NN
bruk av lgsningsmidlene som fas iV
handelen. Bruk en ren klut til & terke
bort smuss, stgv osv.

m For edre sikkerhet og palitelighe
skal alle reparasjoner utfgres av e

ORINOO AWM=

autorisert verksted. RO |
KONTROLLERE PRODUKTET
.

Se side 86. AR |
Folg instruksjonene i denne
brukerhandboken for & kontrollere [Ecil
neyaktigheten  til  produktet. Hvis
produktet ikke bestar testen, kan det ha _

behov for reparasjon.

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhetsadvarsel

\ Volt

Likestrgm

33
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c E Europeisk
samsvarsmerking

UK

C n Britisk samsvarsmerking

ﬂy Ukrainsk samsvarsmerking

001
[ H [ EurAsian Konformitetstegn

Les instruksjonene naye for
apparatet tas i bruk.

Avfall fra elektriske
produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
EEE  Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller
forhandler for rad om
resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

A

34 | Oversettelse av de originale instruksjonene
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PRODUKTSPESIFIKASJONER

Fuktighetsmaler
Modell

Stremtype
Maleomrade
Tre
Mykt tre/ Hardved
Byggematerialer
Porgs betong / Gips
Maleomrade/ngyaktighet

Tre

Porgs betong

Gips
Produktsterrelse
Automatisk utkobling
Opplesning
Driftstemperaturomrade
Temperaturomrade for oppbevaring

Maksimal driftsluftfuktighet

®

RBPINMM1
2 x AAA (Alkaline-batteri)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minutter

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (ikke-kondenserende)

Oversettelse av de originale instruksjonene

@
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B  ocHOBE  KOHCTpyKUMM  Ballero
Brnaromepa nexar NPUHLMMbI
6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTMN "
HaZeXHOCTU.

K 1CNonNb30BaHWIo Braromepa
ponyckatTcs TONbKO
coBepLUEHHONETHUE, cnocoGHble
HECTU  OTBETCTBEHHOCTb 33  CBOWU
[eNcTBUA, Nocne U3yYeHWst UHCTPYKLUIA
N NpefocTepexeHni B  HacTosweM
pyKoBOACTBE.

WN3penvne npegHasHa4yeHo ans
onpeaeneHns YPOBHS BINaXHOCTMN
OpPEBECHHBI n CTpOUTENbHbIX
mMaTtepvanos.

Mcnonb3yite yCTPOMCTBO CTPOro Mo
Ha3Ha4YeHUIo, yKa3aHHOMY B HaCTOSILLEM
pykoBoAcTBe. VIcnonb3oBaHne AaHHOro
3MEKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHNIo
MOXET co3/aTb OMacHyto CUTyaLmio.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NMPU

UCMNOJIb30OBAHUM BIIATOMEPA

= KOHCTpyKumsi u3genus  BKoYaeT
ocTpble anekTpoabl. Bo w3bexaHve

TpaBMbl, €cnu  u3genve  He
ucnonb3yeTcs, ycTaHaBnvBaiite
3aLUMUTHBIV KONMaYoK.

= XpaHute usgenve B
NoMelleHM U He  Jomyckante
MexaHU4ecKoro, BUOPALMOHHOrO
" BbICOKOTEMINEPATYPHOTO

BO3[ENCTBUA Ha Hero.

= XpaHuTe WHCTPYyMEHT B MecTe,
HeAoCTyNnHOM AN BO3AeNcTBus
MbINK, KWOKOCTEA U MOBbLILEHHOM
BII&XHOCTMW. Takune akTopbl
MOryT MNpUBECTU K MOBPEXAEHMIO
BHYTPEHHWX  KOMMOHEHTOB WK
BO3/eiiCTBOBaThL Ha TOYHOCTb
npubopa.

36

m  He pas6upariite usgenve.

= He ponyckante TSHKENoro
MeXaHM4Yeckoro  BO3AEWCTBUS  Ha
n3genve, a Takke ero nageHus. Ecnm
n3genve nagano unv noasepranochb

Opyrum MeXaHU4eCK1M
BO3AENCTBMAM, Heobxoaumo nepes
UCMONb30BaHNEM  MPOBEPUTb €70
TOYHOCTb.

= 3anpeuiaercs 3KCMyaTMpoBaTh

n3genuve Bo B3pbIBOOMACHbIX 30HaX N
B SKCTpeMarsibHbIX YCNoBUSAX cpeabl.

KHonka "PEXUM"
KHonka BKn./BbIKI.
N3MepeHuii

9. Kpbllwka 6aTapeiiHoro otceka
10. PykoBoacTBO onepatopa

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

m  WN3berante MNCMNoNb30BaHNA
pacTBopuTenen BO BpEMS YUCTKU
nnacrmaccoBblix yactei. MHorune
nnactmMaccbl  4yBCTBMTESbHbI K
BO3AENCTBUIO Pa3NUYHbIX ObITOBBLIX
pacTBopuTenen M B pesynbrate ux
MCNonNb30BaHWs MOTyT paspyLUMTbCS.
Ons cHATMA rps3aw, nbiv 1 Mp.
Nonb3ynTeChb YANCTON TPSNKOW.

n [nsa

m Ecnn wuspenve wucnonbsyetcs B
nopsigke, He  NpedyCMOTPEHHOM
Npon3BoANTENEM, KOHCTPYKLIMOHHASA
3awmta usgenus  MoxeT  BbiTb
HapyLueHa.

Cmp 83.

1. OnekTpogpl

2. KoHTponbHble Touku (T)

3. KoHTponbHble Touku (B)

4. 3aWwmTHbIN Konnayok

5. XK-gucnnen

6. WHpgukatop

7.

8.

1 BrokMpoBku

bonbLuen 6esonacHocTu

MepeBoA opuriHanbHbIX UHCTPYKLUUI

@
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W HaeXHOCTW BCE PEeMOHTHble
paboTbl  AOMKHBI  NPOBOAWUTLCS
aBTOPW3OBaHHbIM CepBUCHBIM
LEHTPOM.

NMPOBEPKA U3OENUA

Cmp 86.

Ons npoBepKu TOYHOCTU

nagenus cnegynte MNHCTPYKLMSIM,

npeacTaBrieHHbIM B pykoBofcTBe
nonb3oBaTens. cnyyae

HEMpPOXOXAEHWsT  MPOBEPKW  U3AEnuio

MoxeT TpeboBaTbCst PEMOHT.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA

NMPOAOYKTE

CwrHan onacHocTtu

\% Bonbt

[MOCTOSAHHBIV TOK
3Hak cooTBeTCTBUS

eBponenckum
cTaHgapTam

U K 3Hak cooTBETCTBUSA
cTaHgapTam

C n BenukobpuTtaHum

3Hak coOoTBETCTBUSA
YKpauHbl

3Hak EBpasuiickoro
CooTBeTCTBUS

BHumatensbHo
OaHHble MHCTPYKUMK
nepes  MCMNonb3oBaHWEM
npoaykTa.

npoyTuTe

MepeBoA opurMHanbHbIX UHCTPYKLUI

@

OTpaboTaHHast
areKkTpoTexHu4eckas
NPOAYKLMSt fOIDKHA
YHUUTOXAaTbCS BMEcTe
¢ BbITOBLIMU OTXOAAMM.
YTunuaumpyiTe, ecnn
MMeeTcs crneumanbHoe
TexHU4eckoe
o6opynosaHue. Mo
BOMpOCcam yTunusaumm
NPOKOHCYNBTUPYNTECH C
MECTHbIM OpraHoOM BnacTut
Unu NpeanpuaTueM
PO3HWUYHOWN TOProBMn.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

m Mpumevaxue

37
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TpaHcnopTMpoBka:

Kateropuyecku He ponyckaetcs —nageHue
1 niobble MexaHuyeckne BO3AENCTBUS  Ha
ynakoBKy npw TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu  pasrpyske/norpyske He [AonyckaeTcs
ucnonb3oBaHve  Moboro  BuOa  TEXHUKK,
paGoTaloLLel Mo NPUHLMMY 3aX1Ma ynakoBKu.

XpaHeHue:
Heo6x0aMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe.

HGOGXD[J,VIMO XpaHUTb BAaNMW OT WCTOYHUKOB
MOBbIWEHHbIX Temnepatyp w” BOG,C[GECTBMH
CONMHEYHbIX J'Iy‘-lel;l.

Mpy xpaHeHun Heobxoaumo usberaTb peskoro
nepenapga Temneparyp.

XpaHeHwe 6e3 ynakoBku He JOMYyCKaeTCs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnsiet 5 net.

He pekomeHayeTca K aKkcnnyartauyum
no wucrteyeHun 5 net XpaHeHna C aatbl
N3roToBneHus 6e3 HpeﬂEapMTeﬂbHOﬁ
npoBepKU.

[aTta nsrotoBneHus (kog AaTbl) OTLITamMnoBaH
Ha NOBEPXHOCTM Koprnyca naaenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotosnexus
W17 — Heens U3roToBneHust

Onpenenmb MecCsl WU3roToBNEeHUsas MOXHO
cornacHo anBe,quHoﬁ Hnxe TEGJ'IVILI,E, Ha
npumepe 2015 roga.

O6partute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B
Mecsue pasnuyaeTca OT roga B roa.

Mecsy | AinBap M Anpens|Man U W ApgrycT |Ci 6pb|OkTAGPL Hos6ps | dekabpb| loa
01 05 09 14 18 | 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19| 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1" 16 20 | 24 29 33 38 42 46 51
o
& 2015
£ 04 08 12 17 21| 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 | 26 31 35 40 44 48 53
14 27
38 | NepeBoa opUrMHanbHbLIX MHCTPYKLMIA
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XAPAKTEPUCTUKU U3OENUA

Bnaromep
Mopenb
Tun nutanus
[lnanasoH nsmepexui
[peBecuHa
Msrkas apeecvHal/ TBeppaas apeBecuHa
CTpoutenbHble Matepuans!
BeToH svemnctoilt / LLTyKaTypka
[lnanasoH / TO4HOCTb N3MepeHui

[peBecuHa

BeToH svencTbi

Lrtykatypka

[abapwuTbl n3penvsi

ABTOMaTU4ECKOE BbIKIIOYEHNE MUTaHUSA
PaspelueHve

[vanasoH paboyux Temnepartyp
TemnepaTypHbIi Anana3oH XpaHeHus

MakcumanbHast paGO‘iaﬂ BT@XXHOCTb

®

RBPINMM1

2 x AAA (LLlenoyHoit akkymynsitop)

0-99.9 %
0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 MUHYT

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (He obpasyeT koHaeHcaTa)

MepeBoA opurMHanbHbIX UHCTPYKLUI

@
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®

Bezpieczenstwo,
niezawodno$¢  byly
najwyzszym  priorytecie w  trakcie
projektowania  Panstwa laserowego
wilgotnos$ciomierza.

PRZEZNACZENIE

Wilgotnosciomierz powinny obstugiwaé
odpowiedzialne za swoje czyny osoby
doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku.

efektywnosé i
czynnikami o

Produkt przeznaczony jest do pomiaru
procentowej zawartosci wilgoci w drewnie
i materiatach budowlanych.

Nie nalezy uzywaé¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem. Uzywanie
narzedzi w sposob niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

WILGOTNOSCIOMIERZ - OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Produkt ma ostro zakonczone
elektrody. Gdy produkt nie
jest  uzywany, powinien byé
zabezpieczony nasadkg w celu
unikniecia obrazen.

m  Produkt nalezy przechowywaé¢ w
pomieszczeniach zamknietych,
unikajgc narazania go na silne
uderzenia, ciggte wibracje i skrajne
temperatury.

= Narzedzie nalezy zawsze trzymac z
dala od miejsc zapylonych i bardzo
wilgotnych oraz cieczy. Zapylenie,
zawilgocenie lub zamoczenie
mogg powodowa¢  uszkodzenia
wewnetrznych komponentéw oraz
wptywaé na doktadnosc.

= Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

= Unika¢ mocnych uderzen w produkt,
a takze upuszczania go. W przypadku

upuszczenia produktu lub narazenia
go na inne naprezenia mechaniczne
przed przystgpieniem do dalszego
uzytkowania nalezy sprawdzi¢ jego
doktadnos¢.

m  Nie uzywa¢ produktu w obszarach

zagrozonych  wybuchem lub w
Srodowiskach ekstremalnych.

m Jezeli produkt bedzie uzywany
w  spos6b  nieokreslony  przez
producenta, zapewniana przez
produkt  ochrona moze ulec

pogorszeniu.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 83.

Elektrody

Punkty testowe (T)

Punkty testowe (B)

Nasadka zabezpieczajgca
Wyswietlacz LCD

Kontrolka LED

Przycisk trybu MODE

Przycisk wigcznika i blokady pomiaru
. Pokrywka baterii

10. Instrukcja obstugi

KONSERWACJA

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementéw plastikowych.
Wiekszos¢ tworzyw  sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikow dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.

OINOOALN=

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny byé

przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

40 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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SPRAWDZANIE PRODUKTU
Patrz strona 86.

®

SYMBOLE W INSTRUKCJI

nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami

Aby sprawdzi¢ doktadno$¢ produktu, m Uwaga

zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.
Jesli produkt nie przechodzi testu, moze
wymagac naprawy.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Wolt
Prad staty

Symbol zgodnosci z
przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z
przepisami brytyjskimi

Symbol zgodnosci z
przepisami ukrainskimi

Znak zgodnosci EurAsian

Przed uruchomieniem
produktu nalezy doktadnie
przeczytac te instrukcje.

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢
utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o whasciwych
metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

@
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PARAMETRY TECHNICZNE

Wilgotnosciomierz
Model
Typ zasilania
Zakres pomiarowy
Drewno
Migkkie drewno/ Twarde drewno
Materiaty budowlane
Gazobeton / Tynk/gtadz/gips
Zakres pomiarowy / doktadnos$¢

Drewno

Gazobeton

Tynk/gtadz/gips
Wymiary produktu
Automatyczne wytgczanie
Rozdzielczos¢
Zakres temperatur roboczych
Zakres temperatur przechowywania

Maksymalna wilgotno$¢ robocza

RBPINMM1
2 x AAA (Bateria alkaliczna)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51% 1+ 2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minut

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (bez kondensacji)

42 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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Pfi konstrukci tohoto vihkoméru hraly
hlavni roli bezpe€nost, provozni vlastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vihkomér je uréen k pouzivani
dospélymi osobami, které cetly navod
k pouziti, chapou rizika a nebezpedi s ni
spojena a mohou byt povaZovany za
osoby zodpovédné za své jednani.

Tento vyrobek je uréen k méfeni vihkosti
dfeva a stavebnich hmot v procentech.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti. Pouziti
elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za
nasledek nebezpec¢nou situaci.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
PRO VLHKOMER

m Tento vyrobek ma ostré elektrody.
Pfi nepouzivani vyrobku nasadte
bezpecnostni vicko, abyste predesli
moznému poranéni.

m Laser skladujte \ interiéru
bez vyraznych narazl, trvalych

vibraci a extrémnich teplot.

m Zafizeni vzdy chrante pred prachem,

tekutinami a vysokou vlhkosti. Mohlo
by to poskodit vnitfni soucastky a
ovlivnit pfesnost méreni.
Nerozebirejte vyrobek.
Chrarite vyrobek pfed udery a pady.
Pokud vyrobek spadl na zem nebo
doslo k jinému mechanickému
namahani, vzdy pfed pouzitim
zkontrolujte jeho presnost.

m Laser nepouzivejte ve vybusném
prostfedi nebo prostfedi s extrémnimi
vlastnostmi.

m  Pokud je vyrobek pouzivan jinak, nez
urcuje vyrobce, muze dojit k naruseni

funkce zabudované ochrany.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM &

Viz strana 83.

Elektrody

Testovaci body (T)

Testovaci body (B)

Bezpecnostni vicko

Display LCD

LED ukazatel

Tlac¢itko MODE (pfepinani rezimu)
Tlagitko on/off (zap/vyp) a aretace
méfeni

9. Kryt pfihradky akumulatoru

10. PFiru¢ka pro operatora

- - DE
ES
= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, I,IL
kdyz Cistite plastové dily. VétSina i
fedidel bézné dostupnych v obchodni [N
siti se nehodi k &isténi plastovych K
¢asti, nebot’ narusuje povrch plastu.
K odstranéni necistot, prachu apod.
pouzivejte Cisty hadr.

= Pro lepsi bezpecénost a
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované
servisni stfedisko.
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KONTROLA VYROBKU

Viz strana 86.

Postupujte  podle instrukci v této IS
uZivatelské pfiruéce a zkontrolujte

presnost vyrobku. Neprojde-li vyrobek
timto testem, mozna se bude muset
opravit.

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpecnostni vystraha

\% Napéti

43

Preklad originalnich pokynu
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Stejnosmérny proud

Znacka shody s
evropskymi normami

Znacka shody s britskymi
normami

Znacka shody s
ukrajinskymi normami

Euroasijska znacka shody

Pfed pouzitim pfistroje si
prosim fadné prectéte tyto
pokyny.

Odpad elektrickych
vyrobkl se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte
se u mistnich Grfad nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

m Poznamka

44

Preklad originalnich pokynu



TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

Vihkomér
Model

Typ napajeni
Méfici rozsah
Drevo
Mekké dfevo/ Tvrdé dfevo
Stavebni hmoty
Pérobeton / Sadra
Méfici rozsah / pfesnost

Drevo

Pérobeton

Sadra

Rozmeéry teploméru
Automatické vypnuti
Vysledek méfeni
Rozsah provoznich teplot
Rozsah skladovacich teplot

Maximalni provozni vlhkost vzduchu

RBPINMM1
2 x AAA (alkalické baterie)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minut

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (bez kondenzace)

Preklad originalnich pokynu

@
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A nedvességmérd tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A nedvességmérét kizarélag olyan
felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikonyv
utasitasait és figyelmeztetéseit, és
tetteikért felel6sséget tudnak vallalni.

A termék a faban és épitéanyagokban
Iévé nedvesség szazalékos értékének
mérésére hasznalhato.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétsl
eltér6 célra. A szerszamgép rendeltetéstd|
eltér6 miveletekre valé hasznalata
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

NEDVESSEGMERO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

s A terméken éles elektrodak
talalhatok. Tegye fel a véddésapkat,
mikor a terméket nem hasznalja,
hogy ne keletkezzenek sérilések.

Tarolja a terméket beltéren,
és kerllje a jelentés Utéseket,
folyamatos rezgést és széls6séges
hémérsékleteket.

Minden esetben védje portdl,
folyadékoktol és nagy paratartalomtdl.
Ezek rongalhatjak a belsé
alkatrészeit, és pontatlanna tehetik.

Ne szerelje szét a terméket.

Védje a terméket az erds Utéstdl,
és ne ejtse le. Ha leesett vagy mas
erés mechanikai behatasok érték,
hasznalat elétt ellenérizze az eszkéz
pontossagat.

= Ne hasznalja a terméket
robbanasveszélyes terileteken vagy

46

Az eredeti utmutaté forditasa

szélséséges kdrnyezetekben.

m Ha a terméket nem a gyartd altal
megadott modon hasznaljak, az
hatranyosan befolyasolhatja a termék
altal biztositott védelmet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

83. oldal.

Elektrodak
Tesztelési pontok (T)
Tesztelési pontok (B)
Védésapka

LCD kijelzé

LED jelz6lampa
MODE gomb

Be/ki és mérés rogzitése gomb
. Elemtarto fedele

10. Hasznalati dtmutaté

KARBANTARTAS

m A milanyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek
rongalo hatassal vannak a
muianyagbdl készult elemek
tobbségére. A por és egyéb
szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A nagyobb biztonsag és
megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban
kell elvégeztetni.

OCINOORWN=

A TERMEK ELLENORZESE
86. oldal.

A termék pontossaganak ellenérzéséhez
kdvesse a hasznalati utmutatéban 1évé
utasitasokat. Ha a termék nem megy
at a teszten, lehet, hogy javitasra van
szilksége.

@
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Volt
Egyenaram

Eurépai megfeleléségi
jelolés

Brit megfeleléségi jeldlés

Ukran megfelelségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi
jelzés

Kérjik, olvassa at
gondosan ezt az Utmutatoét
a termék beinditasa el6tt.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad
a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket
djra kell hasznositani,

ha van ra lehet&ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék
forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT

SZIMBOLUMOK

[i]

Megjegyzés

@

Az eredeti utmutato forditasa
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TERMEK MUSZAKI ADATAI

Nedvességmérd
Tipus
Aramforras
Mérési tartomany
Fa
Puhafa/ Keményfa
Epitéanyagok
Pérusbeton / Vakolat
Mérési tartomany/pontossag

Fa

Pérusbeton

Vakolat

Termék mérete

Automatikus kikapcsolas
Felbontas

Miikodési hémérséklet tartomanya
Tarolasi h6mérséklet tartomanya

Miikodtetés maximalis paratartalma

48 | Az eredeti utmutaté forditasa

RBPINMM1
2 x AAA (Alkali elem)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 perc

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (nem lecsapodo)

@
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La conceperea higrometrului dvs. s-au
avut in vedere in primul rand siguranta,
performanta si fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Higrometrul a fost gandit pentru utilizarea
de catre persoanele adulte care au citit si
au inteles instructiunile si avertismentele
din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Aparatul este conceput pentru a masura
procentajul de umiditate existenta in
materialul lemnos si in materialele de
constructii.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decét cele preconizate
poate duce la situatji periculoase.

ATENTIONARI PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII HIGROMETRULUI

m Aparatul prezinta electrozi ascultiti.
Instalati capacul de siguranta cand
nu utilizati higrometrul pentru a evita
posibilele raniri.

m  Depozitati produsul in spatii inchise
si evitati loviturile puternice, vibratia
continua sau temperaturile extreme.

m Feriti intotdeauna aparatul de
praf, lichide si umiditate ridicata.
In caz contrar, riscati deteriorarea
componentelor interne sau scaderea
preciziei masuratorilor.

Nu dezasamblati produsul.

Evitati socurile puternice sau caderea
aparatului de la Tnaltime. In cazul in
care aparatul este scapat din mana
sau expus la socuri in orice alt mod,
precizia acestuia ar trebui verificata
fnainte de utilizare.

m Nu lucrati cu produsul in zone

explozive, nici In medii cu temperaturi 20
extreme. o

m Daca higrometrul este utilizat intr-o J§>>
maniera nespecificatd de producator, JZ>(
protectia prevazuta pentru produs
poate fi deteriorata.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 83.

Electrozii

Puncte de testare (T)

Puncte de testare (B)

Capac de siguranta

Afisaj LCD

Indicator luminos de tip LED

Buton MOD

Buton pornire/oprire (on/off) si blocare
masuratoare

9. Capac acumulator
10. Manualul operatorului

INTRETINEREA

m Evitati utilizarea solventilor atunci i
cand curdtati piesele din plastic. B2
Majoritatea materialelor plastice pot gy
sa fie deteriorate prin utilizarea unor )
solventi vanduti in comert. Utilizati [N
o carpd curatd pentru a curata/ SE
murdariile, praful etc.

m Pentru o mai mare sigurantd siEREN
incredere, toate reparatiile trebuiesc S
indeplinite la un centru service
autorizat.

PN RN~

ES
T
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VERIFICAREA APARATULUI
Salt la pagina nr. 86.

Urmati instructiunile din acest manual al
utilizatorului pentru a verifica acuratetea
aparatului. Daca aparatul nu trece testul,
e posibil sa fie nevoie de reparatii.

Traducerea instructiunilor originale | 49
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A Alerta de siguranta

v Voltj

== Curent continuu

c E Marcajul european de
conformitate

U K Marcajul britanic de

C n conformitate

@ Marcajul ucrainian de

conformitate

001
Marcaj de conformitate
EurAsian

Cititi  instructiunile  cu
@ atentie Tnainte de pornirea
produsului.

Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde
exista facilitai. Verificati la

EEN  ,ytoritatea dvs locald sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

[G] ves

50 | Traducerea instructiunilor originale
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Higrometru
Model

Alimentare
Interval de masurare
Lemn
Lemn de esenta moale/ Lemn dur
Materiale de constructie
Beton aerat / Tencuiala
Interval de masurare / acuratete

Lemn

Beton aerat

Tencuiala

Dimensiune produs

Auto-oprire

Rezolutie

Temperatura de functionare

Interval de temperatura de depozitare

Grad de umiditate maxim de lucru

RBPINMM1
2 x AAA (Baterii alcaline)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 de minute

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (fara condens)

Traducerea instructiunilor originale

@
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Radot jasu mitruma méritaju, dro$ibai,
veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta
vislielaka veriba.

PAREDZETA LIETOSANA

Mitruma méritajs ir paredzéts lietoSanai
tikai pieaugu$ajiem, kas ir izlasijusi un
izpratu$i norades un bridindjumus $aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Produkts ir paredzéts mitruma
procentuala lieluma mériSanai koka un
celtniecibas materialos.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam paredzétajiem. |zmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

MITRUMA MERITAJA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

= Produktam ir asi elektrodi.
Lai izvairitos no iespé&jamiem
ievainojumiem, uzlieciet droSibas

vacinu, kad produkts netiek lietots.

m Depozitati produsul in spatii inchise
si evitati loviturile puternice, vibratia
continua sau temperaturile extreme.

m Feriti intotdeauna aparatul de
praf, lichide si umiditate ridicata.
In caz contrar, riscati deteriorarea
componentelor interne sau scaderea
preciziei masuratorilor.

= Nu dezasamblati produsul.

m |zvairieties no asiem triecieniem vai
produkta nomesanas. Gadijumos,
kad produkts ir nomests, vai bijis
paklauts citai mehaniskai ietekmei, ir
japarbauda ta precizitate.

m Nu lucrati cu produsul in zone
explozive, nici in medii cu temperaturi
extreme.

m Ja produkts tiek izmantots veida,

52

Tulkots no originalas instrukcijas

kadu razotajs nav noradijis, produkta
sniegta aizsardziba var pasliktinaties.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 83. Ipp.

Elektrodi

Parbaudes punkti (T)
Parbaudes punkti (B)
DroSibas vacin$

LCD displejs

LED indikators
REZIMA (MODE) poga
leslégSanas/izslég§anas un mérijjuma
fiksé$anas poga

9. Akumulatora vacin$
10. Lietotaja rokasgramata

APKOPE

m  Tirot plastmasas dajas izvairieties

PNoOoORWN 2

plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana esoSajiem $kidinatajiem
un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai
notiritu netirumus, oglekla putekjus
utt.

m Lielakas dro$ibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

PRODUKTA PARBAUDE

Skatit 86. Ipp.

levérojiet  norades  Saja  lietotaja
rokasgramata, lai parbauditu produkta

precizitati. Ja produkts neiztur parbaudi,
tam, iespéjams, nepiecieSams remonts.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A Drosibas bridinajums

\ Volti

@
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UK
CA

Hl

Lidzstrava
Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas
Zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas

markéjums

Pirms iedarbinat
izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet

noradijumus.

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu,
nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

[i]

Piezime

Tulkots no originalas instrukcijas

@
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Mitruma méritajs
Modelis
Sprieguma avots
Mérisanas diapazons
Koks
Miksts koks/ Ciets koks
Bavmateriali
Gazbetons / Gipsis
Meérisanas diapazons / precizitate

Koks
Gazbetons
Gipsis
Produkta izmérs
Automatiska izslegSanas
|1zSkirtspéja
LietoSanas temperataras diapazons
Glabasanas temperattras diapazons

Maksimalais lietoSanas mitrums

54 | Tulkots no originalas instrukcijas

RBPINMM1
2 x AAA (Sarma baterijas)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 mindtes

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (bez kondensacijas)

@
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Gaminant  § drégmés  matuoklj,
didZiausia svarba buvo teikiama jo
saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Drégmés matuoklis skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite
bei suprate Siame vadove pateikiamas
instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati laikomi
atsakingais uz savo veiksmus.

Prietaisas skirtas medienos ir statybiniy
medziagy drégmei matuoti procentais.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal
tiesioging  paskirtj, kitaip  sukelsite
pavojingg situacija.

DREGMES MATUOKLIO .
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

m Prietaisas turi astrius elektrodus. Jei
prietaisu  nesinaudojate, uzdékite
apsauginj dangtelj, kad iSvengtuméte
galimo susizalojimo.

m Laikykite jrenginj patalpoje ir
saugokite nuo smarkiy smagiy,
nuolatinés vibracijos ar ekstremalios
temperatdros poveikio.

m Visada saugokite jrankj nuo dulkiy,
skysciy ir didelés drégmeés. Antraip
gali bati pazeisti vidaus komponentai
arba matavimo tikslumas.

Gaminio negalimai iSmontuoti.
Saugokite §j gaminj: netrankykite
ir nenumeskite jo. Jei gaminys
buvo numestas arba patyré kity
mechaniniy poveikiy, prie$ naudojant
irankj, privaloma patikrinti jo tiksluma.
= Nenaudokite jrenginio ten, kur
gali jvykti sprogimas, arba esant
ekstremalioms sglygoms.

= Naudojant prietaisg gamintojo

nenurodytu bddu, gali sumazéti Sio

prietaiso saugumas.

Ziaréti 83 psl.

Elektrodai

Tikrinimo taskai (T)
Tikrinimo taskai (B)
Apsauginis dangtelis
Skystujy kristaly ekranas
LED indikatorius
REZIMO mygtukas
ljungimo / i§jungimo ir matavimo
fiksavimo mygtukas

9. Baterijos dangtelis

10. Naudojimo instrukcija

PRIEZIURA

= Valydami plastikines detales, NL
nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
jautrs jvairiy tipy komerciniams EZSEEN
tirpikliams ir juos naudojant galima £

pazeisti plastikines detales. Valydami
purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite

-
m
—
C
=
(2}
=
2
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Svarig Sluoste.

m  Kad baty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

PRIETAISO PATIKRINIMAS

Ziaréti 86 psl. 5

Norédami patikrinti prietaiso tiksluma, I

vykdykite $ioje naudojimo instrukcijoje SIS

pateiktus nurodymus. Jei prietaisas
matuoja netiksliai, ji gali prireikti
suremontuoti.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

A Saugos perspéjimas

\% Voltai

Nuolatiné srové

55

Originaliy instrukcijy vertimas
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c € Europos atitikties Zenklas

UK  Dbidsiosios Britanijos

C n atitikties Zzenklas

#y Ukrainos atitikties Zenklas

001
[H[ LEurAsian“ atitikties Zenklas

Prie$ pradedant naudoti §j
@ prietaisg, praSome atidZiai

perskaityti Sias instrukcijas.

Elektriniy produkty
atliekos neturi bati
metamos kartu su namy
Okio atliekomis. PraSome
@ perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés.
HEE D¢ perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéjg.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

56 | Originaliy instrukcijy vertimas
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES

Drégmés matuoklis
Modelis

Maitinimo tipas
Matavimo diapazonas
Mediena
Minksta mediena/ Kietoji mediena
Statybinés medziagos
Akytasis betonas / Tinkas
Matavimo ribos / tikslumas

Mediena

Akytasis betonas

Tinkas

Prietaiso dydis

Automatinis i§jungimas

Skiriamoji geba

Darbinés temperattros diapazonas
Sandéliavimo temperatiros diapazonas

Maksimalus darbo aplinkos drégnumas

RBPINMM1
2 x AAA (Sarminé baterija)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minuéiy

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (be kondensacijos)

Originaliy instrukcijy vertimas

@
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Niiskusmdoturi  juures on  peetud
esmatahtsaks ohutust, t66voimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Niiskusmdoturit kasutada taiskasvanud,

kes on lugenud kasutusjuhendit ja
saavad aru selles olevatest juhistest ja
hoiatustest, ning kes vastutavad oma
tegevuse eest.

Toode on ette nahtud puidu ja
ehitusmaterjalide niiskusesisalduse
modtmiseks.

Arge kasutage seadet (helgi muul
viisil kui  mainitud  sihtotstarbeks.
Toboperatsiooniks  mitte  ettendhtud

elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

NIISKUSMOOTURI
OHUTUSHOIATUSED

m Tootel on teravad elektroodid. Kui
te toodet ei kasuta, siis voimalike

vigastuste  valtimiseks  kasutage
turvakorki.
m Hoiustage toodet siseruumides,

hoidke seda I66kide eest ning valtige
kokkupuudet pideva vibratsiooni ja
aarmiste temperatuuridega.

m Hoidke seade alati eemal tolmust,
vedelikest ja liigsest niiskusest. See
voib kahjustada sisemisi osi Vvoi
mdjutada mddtmistapsust.

= Arge piilidke seadet lahti vétta.

m Kaitske toodet tugevate l66kide ja
kukkumiste eest. Kui toode on maha
kukkunud voi sellele on avaldunud
tugev mehaaniline surve, tuleb enne
kasutamist kontrollida toote tapsust.

s Arge kasutage toodet
plahvatusohtlikes kohtades  voi
aarmuslikes olukordades.

58 | Originaaljuhendi tdlge

m Kui toodet kasutatakse viisil, mida
tootja pole heaks kiitnud, ei pruugi
toote pakutav kaitse olla tdhus.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 83.

Elektroodid
Testimispunktid (T)
Testimispunktid (B)
Turvakork
LCD-naidik
LED-margutuli
REZIIMI-nupp
Sisse/vélja ja mdotmise
lukustamisnupp

9. Akupesa kaas

10. Kasutusjuhend

HOOLDUS

m Viltige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbéivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, Olist, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

m Kok remonttoéd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja td6voime.

NGO RWN S

TOOTE KONTROLLIMINE
Vit Ik 86.

Toote tapsuse kontrollimiseks jérgige
selles kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Kui toode ei labi testi, voib see vajada
parandamist.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus

\ Volt

@



=== Alalisvool

11S33

c E Euroopa vastavusmargis

UK Suurbritannia
cn vastavusmargis

@ Ukraina vastavusmargis

[ H [ Euraasia vastavusmark

Lugege enne masina
@ kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kusige sellekohast ndu
oma edasimuidjalt voi
vastavalt kohaliku
omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD
SUMBOLID
m Méarkus

§
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TOOTE TEHNILISED ANDMED

Niiskusmaatur
Mudeli téhis
Energiaallikas
Mdbteulatus
Puit
Pehme puit/ Tihe puit
Ehitusmaterjalid
Ohutatud betoon / Krohv
Mébteulatus / tapsus
Puit
Ohutatud betoon

Krohv

Toote méodud
Automaatne valjalllitus
Resolutsioon
Tootemperatuur
Temperatuur hoiustamisel

Maks. t66niiskus

60 | Originaaljuhendi tdlge

RBPINMM1
2 x AAA (Leelispatarei)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minutit

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (mittekondenseeruv)
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U dizajnu vaseg mjeraca vlage vodecu
ulogu imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Mjera€ vlage smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele upute
i upozorenja u ovom priruéniku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje
postupke.

Proizvod je namijenjen za mijerenje
postotka vlage u drvu i gradevinskim
materijalima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji
drugi nacin od onog za koji je namijenjen.
KoriStenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze
dovesti do opasne situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
MJERACA VLAGE

m Proizvod ima oStre elektrode. Na
proizvod stavite sigurnosni poklopac
kada ga ne koristite kako biste
sprijecili moguce ozljedivanje.

m Proizvod C¢&uvajte u zatvorenom
prostoru i ne izlazite ga jakim
udarcima, neprekidnim vibracijama

niti ekstremnim temperaturama.

= Alat uvijek drzite podalje od praSine,
tekucina i velike vlage. Oni bi mogli
odtetiti unutarnje komponente ili
nepovoljno utjecati na preciznost.

Nemojte rastavljati proizvod.

Izbjegavajte snazno udaranje ili
ispustanje  proizvoda. Preciznost
proizvoda treba provjeriti  prije
upotrebe ako je bio ispusten ili
izloZzen drugim vrstama mehanic¢kog
naprezanja.

m  Proizvodom ne rukujte u eksplozivnim
podrugjima ili u ekstremnim okoli$nim

uvjetima.

Ako se proizvod koristi na nacin koji
proizvoda¢ nije naveo, zastita koju
pruza proizvod mogla bi biti ugrozena.

T
2
>
®
2

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 83.

9

10. Priruénik za rukovatelja

ODRZAVANJE

PROVJERAVANJE PROIZVODA

PN RLN =

Elektrode

Tocke testiranja (T)

Tocke testiranja (B)

Sigurnosni poklopac

LCD zaslon

LED pokazivac

Gumb za odabir nacina rada

Gumb za ukljucivanje i isklju¢ivanje i
zakljuGavanje mjerenja

Poklopac za bateriju

FR

o(u|Z|5|m|o

™ TP P Y
Prilikom Cis¢enja plasticnih dijelova =
izbjegavajte koristiti kemijska
sredstva. Vedina plastika je podlozna IV
razli¢itim ~ vrstama komercijalnih
kemijskih sredstava za CciSc¢enje i

mogu se oStetiti prilikom njihovog Emmm
koritenja. Za uklanjanje necistoca, INANEN
pradine, ulja masti i drugog TN
upotrebljavajte Cistu krpu. ﬁ;

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, R
sve popravke treba izvoditi ovlaéteni
servisni centar.

Pogledajte stranicu 86.

Slijedite  upute u ovom korisni¢kom
priruéniku kako biste provjerili preciznost
proizvoda. Ako proizvod ne prode test,
mozda mu je potreban popravak.

@
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SIMBOLI NA PROIZVODU
A Sigurnosno upozorenje

\ Volti

=== Istosmjerna struja

c E Europska oznaka
sukladnosti

U K Britanska oznaka

C n sukladnosti

ﬂy Ukrajinska oznaka
sukladnosti

001

EH[ EurAsian znak konformnosti

Molimo vas da prije
@ pokretanja uredaja pazljivo

procitate upute.

Otpadni elektri¢ni proizvodi
ne treba da se odlazu s
otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje
je to moguce. Potrazite
EEE  savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

III Napomena

62 | Prijevod originalnih uputa



SPECIFIKACIJE PROIZVOD

Mijera¢ vlage
Model
Vrsta elektri¢nog napajanja
Mjerni opseg
Drvo
Meko drvo/ Tvrdo drvo
Gradevinski materijali
Aerirani beton / Sadra
Mijerni opseg/preciznost

Drvo

Aerirani beton

Sadra

Veli¢ina proizvoda

Automatsko iskljuivanje
Razlucivost

Raspon radne temperature
Raspon temperature skladistenja

Maksimalna radna vlaznost

RBPINMM1
2 x AAA (Alkalna baterija)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51% 1+ 2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minuta

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (bez kondenzacije)

Prijevod originalnih uputa
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Merilnik ~ vlage je zasnovan za
zagotavljanje najviS§je ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Merilnik vlage lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter
lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je predviden za merjenje odstotka
vlage, prisotne v lesu in gradbenem
materialu.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,
ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje
zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
MERILNIK VLAGE

m lzdelek ima ostre elektrode. Ko
izdelka ne uporabljate, namestite
varnostni  pokrov, da preprecite
moznost telesnih poskodb.

m lzdelek shranjujte v zaprtem prostoru
in preprecite izpostavitev moc¢nim
udarcem, nenehnim vibracijam ali
ekstremnim temperaturam.

m Orodje zaScitite pred prahom,
teko¢inami in moc¢no vlago, saj lahko
ti poskodujejo notranje sestavne dele
ali vplivajo na natan¢nost delovanja.

= Ne razstavljajte izdelka.

m  Preprecite mo¢ne udarce ob izdelek
ali njegov padec. Ce vam je izdelek
padel iz rok ali je bil izpostavljen
drugim mehanskim obremenitvam,
morate pred uporabo preveriti
natanénost njegovega delovanja.

m lzdelka ne uporabljajte v eksplozivnih
obmogjih ali ekstremnih okoljih.

64 | Prevod originalnih navodil

m Ce izdelek uporabljate na nacin, ki
ga proizvajalec ne navede, lahko
to negativno vpliva na zascito, ki jo
zagotavlja izdelek.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 83.

Elektrode

Preskusne tocke (T)
Preskusne tocke (B)
Varnostni pokrov
LCD zaslon

Indikator LED

Gumb MODE

Gumb za vklop/izklop in zaklepanje
meritve

9. Pokrovéek za baterije
10. Priro¢nik za uporabo

VZDRZEVANJE

m Pri CiS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vedina  vrst
plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih  topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblaséeni
servisni center.

PNoOoORWN 2

PREVERJANJE IZDELKA
Glej stran 86.

Preverite natan¢nost izdelka po navodilih
v tem priroéniku za uporabo. Ce izdelek
preskusa ne prestane uspesno, je morda
potrebno popravilo.

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostno opozorilo

\ Volti

@
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Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

EurAsian oznaka o
skladnosti

Pred zagonom naprave
pozorno preberite navodila.

Odpadne elektricne
izdelke ne odlagajte skupaj
z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se
obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

[i]

Opomba

Prevod originalnih navodil

65
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SPECIFIKACIJE IZDELKA

Merilnik viage
Model

Vrsta napajanja
Razpon merjenja
Les
Mehki les/ Trdi les
Gradbeni material
Aeriran beton / Mavec
Razpon merjenja/natanénost

Les

Aeriran beton

Mavec

Velikost izdelka

Samodejni izklop

Locljivost

Razpon temperature delovanja
Razpon temperature shranjevanja

Najvedja vlaznost uporabe

66 | Prevod originalnih navodil

RBPINMM1
2 x AAA (alkalna baterija)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% - 4%/ +0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minut

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (brez nastajanja kondenzata)

@
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Pri navrhovani meraca vihkosti boli
najvyssimi prioritami bezpecnost,
fungovanie a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento merac vihkosti je uréeny len na
pouzivanie osobami, ktoré si precitali
a rozumeju pokynom a vystraham v
tejto prirucke, a su za svoje Cinnosti
zodpovedné.

Vyrobok je uréeny na meranie percent
vlhkosti nachadzajucej sa v dreve a
stavebnych materialoch.

Tento produkt nepouZivajte Ziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené v Ucele
pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené cinnosti méze
dojst k nebezpecnym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
MERACE VLHKOSTI

= Vyrobok ma ostré elektrody. Ked
vyrobok nepouZzivate, nasadte nan
bezpecénostny kryt, aby ste predisli
pripadnym zraneniam.

m Vyrobok skladujte vnutri a zabrarite
silnym Uderom, trvalym vibraciam a
extrémnym teplotam.

m Nastroj vzdy chrarite pred ucinkom
prachu, kvapalin a vysokej vihkosti.
MbZu poskodit vnutorné diely alebo
mdzu mat vplyv na presnost.
Produkt nerozoberajte.

Zabrarite siinému narazu na vyrobok
a zabranite jeho spadnutiu. Ak
vyrobok spadol alebo bol vystaveny
inym mechanickym namahaniam,

pred pouzitim skontrolujte jeho
presnost.

= Vyrobok nepouzivajte na vybusnych
miestach ani \ extrémnych

prostrediach.

m Ak nebudete vyrobok pouzivat
sposobom, ktory uvadza vyrobca,
moéze dojst k zhorSeniu ochrany,
ktort vyrobok poskytuje.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 83.

Elektrody

Testovacie body (T)
Testovacie body (B)
Bezpecnostny kryt

LCD displej

Indikator LED

Tlagidlo pre vyber REZIMU
Tlagidlo  On/Off  (zap./vyp.) a
blokovacie tla¢idlo merania

. Kryt akumulatorov

10. Navod na obsluhu

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych €asti. Ve€ina
plastiénih materialov je obcutljiva na &
razlicne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie Spiny,

VNIQN3IAOTS

PNOGORWN =

DE
ES

©
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uhlikového prachu a pod. pouiite

Cisté tkaniny.
Pre vys$Siu bezpecnost a spolahlivost’ gk
sa musia vSetky opravy vykonavat v e
autorizovanom servisnom centre.

KONTROLA VYROBKU
Vid' strana 86.

Pri kontrole presnosti vyrobku postupujte
podla pokynov v tomto navode na
obsluhu. Ak vyrobok neprejde testom,
mdze byt potrebné ho opravit.

Preklad originalnych pokynov | 67
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SYMBOLY NA PRODUKTE
A Budte ostraziti

\% Napatie
_— Jednosmerny prud

c E Eurdépske oznacenie
zhody

Britské oznacenie zhody

ﬂy Ukrajinské oznacenie
zhody

001
EH[ Euroazijska znacka zhody

Pred spustenim
@ zariadenia si  pozorne
precitajte tento navod.
Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne
mmmm Urady, alebo predajcu
pre viac informacii
ohladom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

III Poznamka

68 | Preklad originalnych pokynov
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SPECIFIKACIA

Mera¢ vihkosti
Model

Sposob napéjania
Rozsah merania
Drevo
Mékké drevo/ Tvrdé drevo
Stavebné materialy
Pérobeton / Omietka
Rozsah merania/presnost’

Drevo

Pérobeton

Omietka

Rozmery vyrobku
Automatické vypnutie
RozliSenie

Rozsah prevadzkovych teplot
Rozsah tepl6t na skladovanie

Maximalna prevadzkova vihkost'

RBPINMM1
2 x AAA (alkalické batérie)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51% 1+ 2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 minat

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85 % (nekondenzacéna)

Preklad originalnych pokynov

@

69

VNIQN3IAOTS

CS

nlpy J»|O|o|Z(5mOo(n|im

m|d|c|®|»| 0 mi—|=
iiiox'—ﬁiiiﬁ



®

BesonacHocTTa, paboTHuUTe
XapaKkTepuUCTUKM W HagexgHocTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAeneH Han-
ronsiM NPUOPUTET NPU NPOEKTUPAHETO Ha
ypeaa 3a n3amepBaHe Ha BIaXHOCT.

NPEAHA3HAYEHUE

YpeabT 3a M3MepBaHe Ha BIAXHOCT
e npepgHasHayeH 3a M3fonsBaHe camo
OT Bb3pacTHW, kouto TpsibBa ga ca
npoyenu u pasbpanu WHCTPyKUUMTE W©
npegynpexaeHnsTa B ToBa pbKOBOACTBO
W MOXe f[a ce cuuTaT OTrOBOPHU 3a
[euncTeusiTa cu.

Ype,qu € npefHa3Ha4yeH 3a usmepBaHe
Ha MNPOLEHTHOTO CbAbpXaHWe Ha Briara
B AbpBeCUHa N CTPOUTESNTHU MaTepuanu.

He ro usnonssante 3a HWKakBu Apyrn
uenu. Manon3BaHeTo Ha enekTpuyecku
WNHCTPYMEHTU 3a pasnuyHn ot
npegBuaeHWTe  OT  MPOM3BOAMTENS
NPUNOXEHUs MOBWLLABA OMAacHOCTTa OT
Bb3HUKBaHE Ha TPyAOBM 3MOMOyKU.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3ONACHOCT
MPU PABOTA C YPELA 3A U3BMEPBAHE

HA BNAXHOCT

= [podyKTbT MMa OCTpWU EenekTpoau.
Korato He wu3nonseate ypepna,
nocraeeTe npeanasHata Kanauka,
3a pa nsberHete Bb3MOXHO
HapaHsiBaHe.

=  CbxpaHssaite npoaykTta Ha
3aKpUTO U M3BArBanTe CUNHK yaapw,
HenpekbcHaTH BUGpaLmm unm
EKCTPEMHU TeMNepaTypu.

= BuvHary nasete npogykta oT npax,
TEYHOCTM W BUCOKA BRAXHOCT. Te
mMoraT [a YBpeAsT BbTpeluHUTe
KOMMOHEHTW UNW Aa MOBMUSIAT Ha
TOYHOCTTA.

= He pasrnobsBaite nsgenueto.

70

m W3bsreante  Texku ygapu u
BHUMaBaiiTe Aa He nanycHeTe ypeda.
TouHocTTa Ha ypeda Tpsibea ga
ce nposepu npeau ynotpeba, ako
e 6un n3nycHaT Wnu NoasioxXeH Ha
MeXaHU4YHW HaToBapBaHus.

= He wusnonseanTe npodykta BbB
B3PMBOOMACHM 30HW UM B EKCTPEMHMU
cpean.

= AKO MpoAyKTbT Cce Wu3nonssa Mo
HayWH, KOWTO He € MOoCo4eH OoT
npou3BoauTens, ocurypsisaHaTa
oT ypefda 3awmta moxe fda 6bae
HamarneHa.

OMO3HAMWTE BALUMA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 83.

Enektpoau

Touyku Ha usnuteaHe (T)
Touyku Ha usnuteaHe (B)
MpennasHa kanayka
[vcnnen ¢ Te4Hn kpuctanu
CeeToanoaeH nHamkaTop
BytoH MODE (PEXKVM)
ByToH 3a BKN./M3kn. 1 3a hukcupaHe
Ha n3MepBaHeTo

9. Kanak Ha 6aTepusTa

10. PrKkoBOACTBO 3a onepatopa

AP BXKA

n  WN3barsante N3non3saHeTo Ha
pa3TBOpPUTENN MPU  MOYUCTBAHETO
Ha nnacTtmacosuTe YacTu. [oBeveTo
nnactMacu ca YyBCTBUTENTHU KbM
pasnuyHn  BWAOBE  pa3TBOPUTENM
M MOXe [Ja ce MoBpeasT npu
M3Mon3BaHeTo Ha TakvBa.
Manon3gante mMeku  Kbpnu  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsBaHuS,
BbINepoaeH npax v ap.

m 3a no-ronsma GesonacHocT U
HafeXOHOCT BCUYKN PEMOHTU TpsiGBa
[a ce M3BbpLIBAT OT OTOpM3MpaH
cepBu3.

PNk WN =~

MpeBoA OT OpUrMHaNHNTE UHCTPYKLUN

@
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NMPOBEPKA HA YPEOA
Bx. cmpaHuya 86.

CrnegBaiite  WHCTpyKuMMTE B  TOBa
pbKoBOACTBO 3a noTpebutens, 3a
[a npoBepuTe TOYHOCTTA Ha ypeda.
AKO ypeabT He MpemMuHe YycrneLwHo
M3NUTBaHETO, MOXe da e Heobxoaumo
na 6ble peMOHTVpaH.

CUMBOJN HA NPOOYKTA

MpepynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

Hanpexenune

| <[>

[MocTosiHeH Tok

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C
eBponevick1Te N3NCKBaHUS
3Hak 3a CbOTBETCTBYE

C U3nCKBaHUATa Ha
O6eanHeHOTO KpancTeo

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C
N3nCKBaHWATa Ha YKkpaiHa

(5% m

EurAsian 3Hak 3a

o
== S
—

CbLOTBETCTBUE
MpoueTeTe MHCTPyKUUUTE
BHMMaTenHo, npeau pAa

crapTvpaTte mMalumHara.

Enektpuyeckute ypeaum He
TpsiGBa Aa ce U3XBbLPNSAT
3aeAHo ¢ GuToBUTE
oTnagbuu. PeuvknupariTe,
KbAETO MMa Bb3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBeT

N0 PeLmKIMPaHeTo KbM
MECTHUTE BMacTn unu
pasnpocTpaHuTenuTe.

1> O

MpeBoa OT OPUrMHANHUTE UHCTPYKLIUMN

@

CUMBON B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO

BUdviuqg

m 3abenexka
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKHN

Ypen 3a n3amepBaHe Ha BMaxHOCT
Mogen
Tun 3axpaHBaHe
[nanasoH Ha nsmepsaHe
[bpBo
Meka gbpBecvHa/ Tebpaa AbpBecuHa
CTpouTenHn matepuanu
[aso6eToH / [unc
[lnana3oH/TO4HOCT Ha u3MepBaHe
[AbpBo

[azo6eToH

Mvnc

Pa3mep Ha npogykTa

ABTOMaTUYHO U3KIOYBaHE

PESFLeJ'IVITEJ'IHa crnoco6bHocT

[vanasoH Ha paboTHaTta Temnepatypa
[lnanasoH Ha Temnepatypara Ha CbXxpaHeHue

MakcnmanHa BnaxHocT npu paboTa

72

RBPINMM1

2 x AAA (ankanHa 6atepusi)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 MUHYTH

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (6e3 koHAeH3)

MpeBoA OT OpUrMHaNHNTE UHCTPYKLUN

@
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ONOBHUMM MipKyBaHHsiMK Npu po3pobui
uporo  Bonoromipy 6ynm  Gesneka,
edeKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

Bonoromip NpUsHaYeHni ans
BUKOPUCTAHHA  TiNbku  AOpOCHUMY,
SKi yBaXHO npoyMTanM Ta 3po3yminu
IHCTPYKUii Ta nonepemkeHHs y LbOMY
KEPIBHULTBI, Ta MOXYTb BBaxaTucs
BiANOBiAanbHUMM 3a BRacHi aji.

Bupi6 npusHaveHuin Ans BUMIpOBaHHS
BiICOTKOBOrO BMICTY BOMOMV Yy AepeBuHi
Ta iHWKX ByaiBenbHUX MaTepianax.

He BukopucToByWnTe npucTpin ans
Oyab-sSIKMX HWKX Uinen. BukopuctaHHs
€eNeKTPUYHOro iHCTpyMeHTY ans
onepauii, ski  Bigpi3HAOTLCA Big
NpuU3HaYeHnXx, MOoxe nNpusBecTn Ao
Hebe3neyHoi cuTyalii.

3AXOAU BE3NEKU NPU

NOBOMXEHHI 3 BOJIOFTOMIPOM

m Enektpogn vy

uporo  BMpPOBY
Wo6bun nonepeautn
TpaBMyBaHHs, HagsranTte Ha
HUX KOBMAaYku, KOMW MNPUCTPIN He
BUKOPUCTOBYETHCS.

m 306epiraiite Bupi6 y 3akpuTOoMy
NPUMILLIEHHI, He JonyckawnTe pi3knx
cTpyciB, TpuBanoi Bibpauii abo aii
He nigaasanTe 1oro piskum Store the
product indoors and avoid substantial
knocks, continuous vibration or
extreme temperatures.

= 3aBxau TpumanTe NpuCTpin skomora
pani B4 nuny, piguH Ta BUCOKOI
BororocTi. Lle moxe npussectu
no NOLLUKOKEHHS BHYTPILLHIX
KOMMOHEHTIB  abo  BANMHYTU Ha
TOYHICTb Npunagy.

AyXe rocTpi.

m  He po36upaiTe uen Bupi6.

3HAUWTE CBIW NPOOYKT

Hus. cmop. 83.

©

10. KepiBHUUTBO 3 ekcnnyarauii

OBCIYIrOBYBAHHA
= He BUKOPMCTOBYMTE PO3UMHHMKM [ L

PNk WN =~

He nigpasante Bupi6 ymapam uu
CTpycy Bif nagiHHA. AKLo BUpib nagas
abo 6yB nigaaHwi iHWOMY piskomy
MeXaHiYHOMY HaBaHTaXXeHH!o, nepes,
BMKOPUCTaHHAM noro TOYHICTb
HeobXiAHO NepeBipuTU.

3abopoHseTbea ekcnnyaTtysaTu
npunag, y BMbyxoHebe3neyHir
aTMocdepi UM 3a  ekcTpemarnbHUX
HaBKOJMLLHIX YMOB.

Akwo  BMpi6  BMKOPUCTOBYETHCS
y cnoci6, He nepen6aveHni
BUPOGHMKOM,  3aXWUCHi  MPUCTPOI
npunagy MoXyTb He AisTu.

VEOW YH9GOH|Vd)A

DE

Enektpoau

Toukmn BumiptoBaHHs (T)

Toukun BUMiptoBaHHs (B)

Kosnauok

PK-gucnnen

CBM/LED ingnkatop

Knonka Bu6opy pexumy MODE
KHomnka BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSA Ta
dikcauii pesynsraTiB BUMIprOBaHHS
KpuLuka akymynsiTopHOro Biaciky

PL
Ccs

I|»|o|v|Z(5(m

OYMLLEHHA NIacTMacoBUX AeTanen.

Binblwicte  nnactmac BpasnMBa
[0 pisHUX  BuAiB  KOMepUinHyX IR
PO3YMHHWKIB i MoXe 6yTn
NOLUKOMKEHA  IX  BUKOPUCTaHHSAM.

BrikopucTOBYITE YMCTi raHYipku Ans
BuAaneHHs 6pyay i ByrinbHOro nuny.

Onsa 6inblwoi 6e3nekn i HagiiHoCTI,
BCi  PEMOHTHi  poBOTM  MOBWHHI
BMKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBAHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

73

OpwuriHanbHi iHCTPYKLUiT



NEPEBIPKA BUPOBY

Bigxoaun
Hus. cmop. 86. €neKTPOTexHiYHOT
MepeBipTe  TOuHiCTb  mpunagy Yy npoaykuii He cnip
BiAMOBIAHOCTI [0 BKa3iBOK, HaBeOeHWUX BUKMOATM pasoMm
y Ui iHCTpykuii 3 ekcnnyatauii. AKwWo i3 nobyToBMMmM
BMPIG He NPOXOAMTb TECT, MOXIUBO, NOro Bigxogamu. byab nacka,
cnig BigpemMoHTyBaTu. nepepobnsiite Tam, ge
HasiBHE yCTaTKyBaHHsI.
BN [lepesipTe 3 BAWNM
MiCLIEBUM OpraHoMm Bnaam
A MonepemxeHHs 6eaneku abo npoagasLem Ans
KOHCynbTaLin 3 npuBoay
\% Bonbtn nepepoobku.
=== [locriiikmi ctpym CMMBOIU B LYIET IHCTPYKLII 3
c € €Bporneiicskuil 3HaK EKCNIYATALYIT
BiANOBIAHOCTI

U K BpuTaHcekuii 3Hak m Mpumitka
C n BignosigHoCTi

@ YkpaiHCbKUiA 3HaK

BiANOBIAHOCTI
€Bpasiiicbkunii 3HaK
BiANOBIAHOCTI

Byab  nacka,  yBaxHO
npounTanTe  iHCTPYKLUilO

nepen 3anyckom
NPOAYKTY.

74 | OpwurinanbHi iHcTpyKuii



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU MPOOAYKT

Bonoromip
Mopenb
Tun XnBNeHHsa
[lianasoH BUMipioBaHb
[epeBo
M'sika pepesuHa/ Teepaa AepesuHa
ByniBenbHi matepianu
[a3o6etoH / WTykaTypka
[iana3oH BUMiptoBaHb / TOUHICTb

[epeso

[azobeToH

LWrykaTypka
Po3awmip Bupoby
ABTOMaTUYHE BUMKHEHHSI
Po3aginbHa 3gaTHicTb
[ianasoH pobounx Temnepatyp
[ianasoH Temnepatyp Ans 36epiraHHs

MakcumansHa poboya BomoricTb

RBPINMM1
2 x AAA (Batapes nyxHa)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 XBUIUH

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (6e3 koHaeHcaLii)

OpwuriHanbHi iHCTPYKLUiT
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Nem dlgerinizin tasariminda guvenlik,
performans ve giivenilirlige en yiiksek
oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Nem olger bu kilavuzdaki talimat
ve uyarilart okuyup anlamig olan,
davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullanilmasi igin
tasarlanmisgtir.

Uriin ahsap ve yapi malzemelerinde
bulunan nem  ylzdesini  dlgmeye
yonelikdtir.

Bu 0Urinl belirtilen  kullanim amaci
disinda herhangi bir amagla kullanmayin.
Elektrikli aletin tasarladigindan farkh
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

NEM OLGER GUVENLIK
UYARILARI

m Uriinin keskin elektrotlari vardir.
Olas! yaralanmayi énlemek icin UriinQ
kullanmadidiniz  zaman  emniyet
kapagini takin.

m Urini kapali alanlarda muhafaza
edin ve gucli darbelerden, surekli
titresimden ya da ug¢ sicakliklardan
koruyun.

m Cihazi tozdan, sivilardan ve yiiksek
nemden her zaman uzak tutun. Bunlar
dahili bilesenlere zarar verebilir ya da
hassasligi etkileyebilir.

= Uriini sdkmeyin.

s Urini  agr darbelerden  veya
distrmekten sakinin. Urlin disurdlir
ya da benzeri mekanik gerilime maruz

kalirsa, kullanmadan 6nce hassasligi
kontrol edilmelidir.

m Urinid  patlayici  &zelligi ~ olan
bolgelerde veya asiri ortamlarda
calistirmayin.

76 | Orijinal talimatlar

m Urin, dreticinin  belirttigi
kullaniimazsa,  Grindn
koruma zarar gérebilir.

sekilde
sagladigi

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 83'ya bakin.
Elektrotlar

Test etme noktalari (T)
Test etme noktalari (B)
Emniyet kapaklar
LCD ekran

LED gosterge

MOD digmesi
Agmal/kapama ve oOlgim kiliteme
digmesi

9. Pil kapagdi

10. Kullanim kilavuzu

NGO RWN S

m  Plastik pargalari temizlerken
solventleri  kullanmaktan  kaginin.
Plastiklerin gogu ticari kullanimli
ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

m  Glvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalar yetkili
bir  servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

URUNUN KONTROLU

Sayfa 86'ya bakin.

Uriiniin hassasiyetini kontrol etmek igin
bu kullanim kilavuzundaki talimatlari
izleyin. Uriin testi gecemezse tamire
ihtiyaci olabilir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

A Glvenlik ikazi

\ Volt

@



ce

UK
CA

Hl

Dogru akim

Avrupa Uyumluluk
Isareti

Britanya Uyumluluk
Isareti

Ukrayna Uyumluluk
Isareti

EurAsian Uyumluluk
isareti

Uriint calistirmadan
once, litfen asagidaki
talimatlar dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli Grinler
evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa litfen geri
doénlstme verin. Geri
doénusimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla
veya bayi ile irtibat
kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

[i]

Not

Ori jinal talimatlar

77
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URUN OZELLIKLERI

Nem olger
Model

Gl tart
Olgim araligi
Ahsap
Yumusak tahta/ Sert tahta
Yapi malzemeleri
Gozenekli beton / Siva
Olglim araligi / hassasiyet
Ahsap

Gozenekli beton

Siva

Uriin boyutu

Otomatik gli¢ kapatma
Cozunirlik

Calisma sicakligi arahgi
Depolama sicakligi araligi

Maksimum c¢alisma nemi

78 | Orijinal talimatlar

RBPINMM1
2 x AAA (Alkali pil)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% -31.5% /£ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 dakika

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

%85 (Yogusmasiz)
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Katd Tov oxediaoud Tou uypaciOPETPOU
866nke 181aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA
otnv ao@dAeia, Tnv amédoon Kal TNV
aglomioTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To uypaoIGueTpO  TTpoOpPICETal  yIa
XPAON MOvo aTd eVAAIKEG TTOU €XOUV
SlafBdoel kal katavonoel TIG odnyieg Kal
TIPOEIBOTTIOINCEIG AUTOU TOU E€yXEIpIdiou
Kal ytropoUv va BewpnBolv utreUBuvol
yia Tig TTPAgeIg Toug.

To Tpoidv TrpoopileTal yia Tn péTPNON
Tou TTo000TOU uypaciag o€ EUAO Kal
OIKOOOUIKG UAIKA.

Mnv XpPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV PE TPOTTO
OIOPOPETIKO ATTG QUTOV TTOU QVAPEPETAl
yia T xprnon Tou. H xprion Tou
pnxavokivntou epyalgiou yia epyacieg
OIOQPOPETIKEG  aTTO  TIG  TTPOOPICOUEVEG
JTTOPEi VO TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

MNPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
YI'PAZIOMETPOY

m  To 1poidv @Eper aixunpd NAekTpodIa.
TotroBeTeiTe TO KATIAKI  QOQAAEiag
OTaV OEV XPNOIPOTTOIEITE TO TIPOIOV YIa
va atro@UyeTe MOAvS TPAUNATIONO.

m  To poidv TTpéTel va atrodnkeUeTal o€
E0WTEPIKO XWPO KAl Va aTTOPEUYOVTal
600 ¢ival duvatdév Ta XTUTTAPATA,
Ol ouvexeig dOVAOEIG Kal Ol aKPAieg
Beppokpaaieg.

m  Alatnpeite  TAVTOTE  TO  EPYOAEio
gakpid  amé  Ookévn, uypa  Kal
uwnAfR uypacia. Autd evdéxetal va
KOTAOTPEWOUV ECWTEPIKA EGapTANATA
i va eTnpedoouyv TNV akpipeia.

Mnv atroouvapUOAOYEITE TO TTPOIOV.

MpooTatéyTe TO TTPOIGV ATIO IGXUPEG
Kkpouoeig | TTwon. H akpiBeia Tou
TIPoi6vTog Ba TTpETTel va eAEyXETal

TPV aTmd TN XPAON, OE TTEPITITWON
TITWONG Tou 1 UTTOROANG Tou O€ GAAEG
UNXAVIKEG KATATTOVAOEIG.

m Mn Acitoupyeite To  Tpoidv o€
EKPNKTIKA aATPOCPAIPA n og
TTEPIBAAAOV UE OKPaiEG OUVONKEG.

m Edv 710 TIpoidv  xpnoiyotroinOei
KOTG TPOTTO JIAPOPETIKO ATIO QUTOV
TIOU OUCTHVEI O KOTAOKEUAOTAG, N
TTPOOTOCIO TTOU TTAPEXEl PTTOPEI val
AKUPWOEI.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

VMINHVV3

BAérre oehida 83. E

1. HAektpodia _

2. Enueia dokiung (T) DE

3. Znueia dokiung (B)

4. Kamaki ao@aleiag

5. 06ovn LCD

6. ‘Evdeitn LED

7. KoupTri AEITOYPIIQN

8. KoupTri svepvonoincng/[!m@
aTTEVEPYOTTOINONG On/off Kal

KAEIBWPATOG YETPNONG
9. KdéAuppa ptrarapiog
10. Eyxeipidio xeipiotn

ZYNTHPHZH

m  Amo@Uyete T xpnon élq)\um)v[:]_
Katd  Tov  KaBapioud  TAaoTIKWy NN
eapudrwy.  Ta mepioodTepa S
TAQOTIKG  UTTOPO0V  va  UTTOOTOUV gy
¢nuid amdé TN XPNAon OPICHEVWY [
SioAutwov  TTou  BiaTiBevTal oTo
euTTOpIO. XpnOoIYOTToINOTE éva
KaBapod TTavaKI yio va KaBapioeTe TIG
akaBapaieg, TN OKOVN, KATT.

m o peyaAlTepn  ao@dAeia  Kai
aflommioTia,  OAeG Ol ETMOKEUEG
mpémel va  diggdyovtar atmmd  éva
£€0UCI000TNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

MeTdgpacn Twv TpwToTUTIWY 0dnyiwyv | 79

@



EAEMXOZ TOY MPOIONTOX
BAéme oehida 86.

AkoloubBnoTe TIG 0dnyieg o€ Qutd TO
eyxeIpidlo XpAOTN yia va eAéyEeTe TNV
akpiBela Tou TpoidvTog. Edv 1O TTPOidV
Oev TTEPAOEI ETTITUXWG TOV EAEYXO, UTTOPET
va XPEIAZETal ETTIOKEUN.

ZYMBOAA XTO MPOION

MpogidoTroinon acg@aAeiag

BAT

ZuvexEg pelpa
Eupwtraiké onua
GUHHOPPWONG
BpeTaviké onpa
GUHHOPPWONG

Oukpaviké oHpa
OUHHOPPWONG

EurAsian ofjua moTétnTag

MapakahoUpe  diapaoTe
TIPOOEKTIKA  TIG  0dnyieg
TIPIV  XPNOIMOTIOINCETE TO
TTPOIOV.

[i]

80 | Metdppaon Twv TPWTOTUTIWV 0BNYIWV

@

Ta NAeKTPIKG TTPOIdVTa
P0G aTéppIYn dev Ba
TIPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI
padi pe Ta OIKIaKA
amméBAnTa. Mapakaiolpe
QAVAKUKAWOTE GTTOU
UTTAPXOUV Ol aVTIOTOIXEG
eykataoTdoelg. MIAfoTe
HE TIG TOTTIKEG APXEG 1
TOV TTWANTHA YIa va oag
EVNHEPWOOUV OXETIKA

HE Ta TTpOYPAUHaTA
avakUKAwong.

2YMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

Znuewon



MPOAIATPA®EZ MPOIONTOX

YypaoiopeTpo
MovTtéAo
ToTrOG peUpaTog
EUpog peTpriocewv
ZUAo
Mahako §UAo/ ZkAnpd EUA0
OIKOSOUIKG UAIKG
KuyeAwtd okupddepa / Miyog
EUpog peTpricewv / akpiBeia
=UAo

KuweAwTd okupddepa

Moyog
MéyeBog TrpoidvTog
Autéparn atevepyotroinon
AvaAuon
Eupog Bepuokpaaiag Asiroupyiag
Eupog Bepuokpaciag amobrikeuong

MéyioTo TToo0aT6 Uypaaciag AsiToupyiag

®

@

RBPINMM1
2 x AAA (ANKaAIKR pTTaTapia)

0-99.9 %

0-99.9 %

0% -51%/+2%

0% -31.5% / £2%
31.6% -42.9% / + 4%

0% -4%/+0.3%
4.1% - 31.5% 1 £ 2%

124 mm(L) x 50 mm(W) x 26 mm(H)
1 AemTdt

0,1 %

0°C - 40°C

-10°C - 60°C

85% (yia un oupTTOKVWaOn)

MeTd@pacon Twv TPWTOTUTIWY 0dNYIWV
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& <10%
H <10%
ooo B <08%

= o<12%

2 101-20%

& 101-20%
ugo P 09-28%

9

121-20%

>20%
>20 %
>28%
>20 %
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty as stated
below.

. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was purchased. This
date has to be documented by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or commercial use.
This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period over the period
described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended
warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the product documentation.
The end user is required to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the date of
purchase. The end user may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on the
online registration form where this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage
of their personal data that is required to be entered online. They must also accept the terms and conditions.
The registration confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of
purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to faults in workmanship or
material at the purchase date. The warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid if
the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to:

- any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

- any product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered

or removed

- any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

- any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised warranty service centre or without
prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately, including but not limited to screw

driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including but not limited to service

& maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord,

auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed for each
country in the following list of service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes
to send the product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station, the
product should be safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address
and accompanied by a short description of the fault.

. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension or a new start
of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the product
remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway, Liechtenstein, Turkey and
Russia. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.
ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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RYOBI® CONDITIONS D’APPLICATION DE LA GARANTIE
En plus des droits statutaires liés a 'achat, ce produit est couvert par une garantie telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la date d’achat. Cette date doit
étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d’achat. Le produit a été congu en vue d’'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une possibilité d’étendre la période de
garantie au-dela de la période précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le
site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité¢ d’un outil est clairement affichée dans les points de vente et/ou sur
'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en
ligne dans les 30 jours qui suivent la date d’achat. L'utilisateur a la possibilité de s’enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d’enregistrement en ligne ou cette
option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d’enregistrement, envoyée
par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d’achat serviront de preuve de
I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés a la fabrication et aux matériaux
a la date d’'achat. La garantie est limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s’y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en
cas de mauvaise utilisation du produit, d’utilisation contraire aux instructions du mode d’emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s’applique pas pour :

- tout dommage au produit résultant d’'un mauvais entretien

- tout produit ayant été altéré ou modifié

- tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de série) ont été dégradés, altérés
ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d’emploi

tout produit non CE

- tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié ou sans autorisation

préalable de Techtronic Industries

- tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage, voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, chocs) ou par des substances

étrangéres

- l'usure normale des piéces consommables

- une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de I'outil électrique fournis avec 'outil ou achetés séparément. Cela comprend notamment les

embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide

latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a I'usure naturelle, ceci incluant notamment les mandrins, les

charbons, adaptateurs SDS, les cordons d’alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport,

les plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés
de clé a choc, etc.

. Sile produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI dont vous trouverez ci-dessous
la liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d’envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service apres-vente RYOBI, celui-ci doit
étre correctement emballé, sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer
votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une extension de
garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits statutaires
restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de la Norvége, du Liechtenstein,
de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre centre de service agréé local
(consultez www.ryobitools.eu) ou directement a : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Allemagne. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die nachstehend aufgefiihrte
Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs. Dieses
Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen bzw.
kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate (AC/DC) den Garantiezeitraum (iber
den oben genannten Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im
Geschaft und/oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher
muss das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher
kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses
Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der
Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben werden miissen, und
er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail
versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs
bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf Reparatur
und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge-
oder Nebenschéden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur
Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
- Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
- Gerate, an denen Verénderungen vorgenommen wurden
- Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke, Seriennummer) unleserlich gemacht,

veréndert oder entfernt wurde
- Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
- nicht-CE-zertifizierte Gerate
Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von Techtronic
Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden
Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) angeschlossen wurden
Schaden durch dufere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe
normaler Verschlei von Ersatzteilen
- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts
- Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
- mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehdrteile. Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber
nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
Seitenfiihrungen

- Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen VerschleiRerscheinungen
unterworfen sind, einschlielich aber nicht beschrénkt auf : Service- und Wartungssétze, Kohlebirsten, Lager,
Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder dorthin gesendet
werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen Lénder sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern
sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die
RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder eine
Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile
oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum dber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben
hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei
und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Geréat an das ortliche autorisierte Servicecenter
(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto estéd cubierto por una garantia que se
indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se comprara el
producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece garantia en
caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama de herramientas
eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente en las
tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar
en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El
usuario final podré registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la
lista del formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar
su consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los
términos y condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura
original que muestra la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de mano de
obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha usado
mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta.
Esta garantia no es aplicable a:

- ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento inadecuado

ninguin producto que haya sido alterado o modificado

ninguin producto en el que los marcados de identificacion originales (marca comercial, nimero de serie) se

hayan borrado, modificado o eliminado

ninguin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

- ningun producto que no sea CE

- ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no cualificado o sin la

autorizacion previa de Techtronic Industries.
- ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, voltaje, frecuencia)
- ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias extrafas
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
- uso de accesorios o piezas no aprobados
- Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o comprados por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de
lija y cuchillas, y guias laterales

- Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que incluyen, entre otros, equipos de
servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro
SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de
polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacién de servicio de RYOBI
autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos
paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiiia de servicio de RYOBI.
Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una
breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacién ni un nuevo comienzo
del periodo de garantia. Las piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En
algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus derechos legales derivados
de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado
local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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(™ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®
In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descritta.

. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto. La data
deve essere documentata da una fattura o altra prova d’acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo
all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o
commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di garanzia oltre quello descritto,
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia
sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti. L'utente deve
registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la
garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online
dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati
da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite
e-mail, e la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati da manodopera o materiali
alla data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non ¢ valida se il prodotto
& stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato.
La garanzia non é valida per:

- qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

- qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

- qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte di un professionista non

qualificato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Industries;

- qualsiasi prodotto collegato a un’alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenza);

- qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

- accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente. Questa esclusione comprende,
a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e
guide laterali;

- componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero titolo esemplificativo, kit di
servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante,
cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere,
tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI
elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro
assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo del
mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non costituisce un prolungamento o
un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di legge derivanti
dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia ¢ valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia.
Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali (visitare
www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.
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(D RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt door een garantie, zoals
hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het product is
gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product
is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen garantie
gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is het mogelijk om de garantietermijn te
verlengen over de boven beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of
verpakkingen en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die online
ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het bewijs
van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege defecten in vakmanschap

of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere

verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het
product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie
geldt niet voor:

- alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

- elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer) is beschadigd, gewijzigd of

verwijderd

- alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

- elk niet-CE-product

- elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of zonder

voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

- elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)

- alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
- gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
- gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke
uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

- Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet
beperkt tot service- en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation van RYOBI
die voor elk land staan vermeld in de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal
uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product
naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke
inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen verlenging of een nieuwe start
van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die voortvioeien uit de
aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije
en Rusland. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen
of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek
www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto por uma
garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de compra do produto.
Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia em caso de
utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de prolongamento do
periodo da garantia para além do periodo descrito acima, mediante reglsto no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das
suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final pode fazer o
registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario de
registo online e para os casos em que esta op¢do seja vélida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condi¢des. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia devidos a defeitos de fabrico ou de
material & data da compra. A garantia esta limitada & reparag&o e/ou substitui¢do e ndo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A garantia néo é valida
se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado de forma contréria ao Manual de Instrugdes ou se as
respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

- quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manuteng&o incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagdes de identificagédo de origem (marca comercial, nimero de série) tiverem

sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

- qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

- qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por outra pessoa que ndo um

profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentag&o eléctrica incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

- qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagédo de acessorios ou pegas nao aprovados
- acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou comprados em separado. Estas
exclusdes incluem mas néo se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa
e laminas, guia lateral

- Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagao natural, incluindo mas nao se limitando
a, Kits de Assisténcia e Manutengdo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de
brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras,
tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de assisténcia autorizado
RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a organizagéo de assisténcia
RYOBI. Quando enviar um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de
forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do
remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui um prolongamento a, nem um
novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa.
Nalguns paises, o remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

. Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia e Russia.
Fora destas areas, entre em contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos na
etiqueta.
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af en garanti, som anfort
herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som produktet blev kgbt. Denne dato
skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af elveerktej (AC/DC), hen over
den ovenfor beskrevne periode vha. registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af
veerktojet til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt i
produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30
dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give
deres samtykke til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar
og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som
viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af garantiperioden, og som skyldes
produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset il tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien
er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:

- Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

- Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

- Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke, serienummer) er blevet gdelagt, aendret
eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden tidligere autorisation

af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending, frekvens)

- Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer

- Normal slid pa reservedele

- Uegnet brug, overbelastning af vaerktajet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med vaerktgjet eller kebes separat. Sadanne undtagelser inkluderer men er

ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og elde, inklusiv men ikke begraenset til

Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer, basninger, pasatning eller modtagelse af SDS-bor, El

ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stavpose, stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre

slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret service veerksted, som er
oplistet for hvert land i den felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale
RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes
til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes med
afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en forleengelse eller en ny start pa
garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet forbliver uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og Rusland. Udenfor disse omrader
bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga
ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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(8 RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den hér produkten av en garanti
som anges nedan.

. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran det datum da produkten képtes. Detta
datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for
konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg (AC/DC) under den period
som anges ovan genom att anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa férpackningen/och anges i
produktdokumentationen. Slutanvéndaren behéver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom
30 dagar fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den forldngda garantin i det land dar han/
hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera
villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kopdatumet kommer att gélla som bevis fér den forldngda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister i utférande eller material vid
kopdatumet. Garantin &r begransad gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig om produkten har
missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

- eventuella skador pa produkten som uppstatt till fljd av felaktigt underhall

produkter som har &ndrats eller modifierats

produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumérke, serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller

tagits bort

eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

- alla icke CE-produkter

- eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad yrkesman eller utan féregaende

medgivande fran Techtronic Industries.

- eventuella produkter som anslutits till felaktig stromfoérsérjning (ampere, volt, frekvens)

- eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stotar) eller fraimmande &mnen

normalt slitage av reservdelar
olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget
- anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar
- tillbehor till elverktyg som medfdlide verktyget eller kdpts separat. Sddana undantag inkluderar men &r inte
begransat till skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

- Komponenter (delar och tillbehdr) ar féremal for naturligt slitage, inklusive men inte begransat till service- och
underhallssatser, kolborstar, kullager, chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad servicestation som star angiven
for varje land i féljande adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforsaljare
péa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sdsom bensin, markeras med
avséandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgdr inte en forlangning eller fornyelse av
garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto
betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran képet av verktyget forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland.
Utanfér dessa lander, kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok
www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.
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@ RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT
Talla tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta. Taman péaivamaaran tulee
lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

Joidenkin sahkotydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi
verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson Iaa]ennukseen
nakyy selkeasti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaation. Loppukayttéjan

taytyy rekisteréida vasta hankitut tyokalut internetissé 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayﬁa]a
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy liséksi hyvéksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja
alkuperéinen ostopdivdmaéaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa ostopdivana
olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitdan muita
velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos
tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tdma takuu ei kata:

- virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

- muunnettua tai muutettua tuotetta

- tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

- tdman kayttéoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

- tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapatevéa ammattilainen tai joka on korjattu ilman Techtronic Industriesin
ennakkolupaa.

- tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

- ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheuttamaa vauriota

- normaaleja kuluvia varaosia
virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
- sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat
ruuvausterat, poranterét, hiomalaikat, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

- Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvét huolto- ja kunnossapitosetit,
hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pdlypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on l&hetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin
maassa |0ytyvat seuraavasta luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jélleenmyyjé huolehtii tuotteen
lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdédn RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman
vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta tai alkamista alusta.
Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukse: Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyékalun oston luomat lakiséateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa

ja Vengjalla. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille
(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjepet, er dette produktet dekket av en garanti som
angitt nedenfor.

. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som produktet ble kjgpt. Denne
datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til & utvide garantiperioden i den perioden
som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av
verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen / og finnes innen
produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30 dager etter
kigpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utferelse eller materiale
pé kjgpsdato. Garantien er begrenset til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke gyldig hvis produktet
har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate.
Denne garantien gjelder ikke for:

- enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

- ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

- ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke, serienummer) har blitt uleselig, er endret
eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

- ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten tidligere

autorisasjon fra Techtronic Industries.

- ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

- enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske, stat) eller fremmede stoffer

- normal slitasje og slitereservedeler

- feil bruk, overbelastning av verktayet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktaytilbehar levert med verktgyet eller kjopt separat. Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke

begrenset til skrutrekkerbits, drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert, men ikke begrenset til service- og

vedlikeholdssett, karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbaereveske, sandingsplate, stavpose, stevutslippsrer, filtpakninger, statngkkelpinner og fjeer, osv.

. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-autorisert servicestasjon opplistet for hvert
land i den felgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet
veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort
beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen forlengelse eller en ny start av
garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller
frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktayet forblir
ubergrte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia og Russland. Utenfor disse
omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.
ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.
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YCNoBUs NPUMEHEHUSI TAPAHTUW HA MPOOYKUUIO RYOBI®

MoMMUMO 3aKOHHbIX npas, BO3HMKAKOLNX NPpU NOKYNkKe, AaHHOE U3aenue nokpbiBaeTcsa rapaHTmePl B COOTBETCTBUU
C NpuBeAeHHbIMU HKE NYHKTaMK.

. FapaHTUiHbIA Nepro ANs MoKynaTens CocTaBnsieT 24 MecsiLia ¢ AaTbl NOKyMNKV U3aenus. [lata nokynki A0mkHa
6bITb NOATBEPXK/AEHA MOMHOCTBIO 3ANONHEHHBIM raPaHTUIHBIM TAIOHOM 1 YeKOM O mokynke. [laHHoe u3fenve
npeaHasHaYeHO TOMbKO ANs YaCTHOTO UCMONb30BaHUS NokynaTenem. [MoaToMy rapaHTVst He PacnpoCTpaHseTCs
Ha MCMoNb30BaH1e B NPOhECCMOHAMBbHBIX UM KOMMEPYECKMX LIEsIX.

. MpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUSt ANA 4acTW W3Nenuin NHenku anekTpouHcTpymentoB (AC/DC)
rapaHTUAHOTO NEpVo/A C MOMOLLbIO PETVICTPALIMI Ha caiiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMeHTa Ha npoaneHne
rapaHTUHOTO Nepuoaa YeTKo yKalaHo B MarasiHax v / UM Ha ynakoBke / U COAEPXUTCA B COMyTCTBYHOLEN
VHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaumu. KOHeuHbIi Monb3oBaTernb [IOMKEH 3aperncTpupoBaTb CBOW MPUOGPETEHHbIN
VHCTPYMEHT B TeyeHne 30 [Hel ¢ faTbl Nokynku. KOHeuHbIi Monb3oBaTernls MOXET 3aperucTpupoBartb CBOW
VHCTPYMEHT Ha MPOA/IEHVe rapaHTUu B CTpaHe CBOETO MPOXVBaHWS, €CMW OHA yKasaHa B (hOPME OHNaviH-
perucTpaumn. Kpome Toro, KOHEUHbIN NONb30BaTENb AOMKEH AaTb CBOE COrNacue Ha XpaHeHne AaHHBbIX, KoTopble
HEOBXOAMMO BBECT B OHNaiiH-(hOPMy ¥ MPUHATL NpaBuna v yenosus. MoaTBEPXAEHNE PerncTpaLmi, KoTopoe
Bbl MOMyYNTE MO 3MEKTPOHHO NOYTE, 3aMOSHEHHbIA raPaHTUIHBIA TANOH U OPUrMHANbHBIA YeK, B KOTOPOM
yKasaHa Ajata nokynku, GyyT CryuTh [Joka3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTuu.

. FapaHTVsi MOKPbIBAET B TEYEHUE rapaHTUIIHOTO NepUoaa BCe AeEKTI KaYecTBa UMM MaTepuana u3aenus Ha aaty
NOKYNKN. [GPAHTYS OrPaHIHEHa PEMOHTOM 1/ Wi 3aMEHO/ 1 HE BKIIOYAET HUKaKVe Apyrue 06s13aTensCTea, BIiovas,
HO He orp b Cny UM Koc! y6biTkaMu. FapaHTUs CTAHOBUTCS HEAENCTBUTENBHON, ECrin
M3fienue UCTOMb30BarNoch He MO Ha3HaYEeHuIo, BOMPEKU MHCTPYKUMSM, AaHHbIM B PyKOBOACTBE Nonb3oBatens uin
6bIN0 HEMPaBUNLHO NOAKIIOYEHO. HacTosLLas rapaHTUsi He PacnpoCTPaHSIETCs Ha:

- nioGble MOBPEXAEHUS W3[enUst B pe3yrnbTaTe HenpaBUNbHOTO TEXHUYECKOro OBCMyXWBaHWS UMK

HEeAO0CTAaTO4HOrO YX0/la 38 UCHTPYMEHTOM

niobble U3Aenus, NoABeprUMecs UAMEHEHUAM 1 MoaudUKaLmn

niobble U3AEnUs, opuUriHanbHble MAEHTUMUKALMOHHbIE OTMETKM KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHblil

HOMep) GbINK MOBPEXAEHDI, UBMEHEHBI UMW yAANeHs!

- nioGble NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM UHCTPYKUMIA PykoBozCcTBa Nonb3oBaTtens

- niobble nagenus, He cepTuduUMpoBaHHbIe Mapkuposkoi “CE” ans npopaxu B EBponeiickom cotose

- nioGble M3AENUs, NOABEPrUMECS MOMbITKAM PEMOHTA HEKBanMMULMPOBaHHbIM paGoTHUKOM Wnu Ges

npeaBapuTenbHOro yTeepxaeHus komnanueit Techtronic Industries.

- nioGble n3enus, NoAKIIYEHHbIE K HEMPaBUILHOMY UCTOYHMKY NUTAHUS (CUNa TOKa, HanpshkeHue, YacToTa)

- nioBble NOBPEXAEHMS, Bbl3BaHHbIE BHELIHUMM BO3AEHCTBUSMU (XUMUYECKMe, (U3NYECKVe, YAapbl) Unn

NOCTOPOHHUMM BELLECTBaMU

~ €CTECTBEHHbIl U3HOC 3anacHbIX AeTanen

HEeCOOTBETCTBYIOLLEE MCTONb30BaHME, Neperpy3ka MHCTPYMeHTa

MCMONb30BaHNE HeyTBEPXKAEHHbBIX aKCECCYapOoB U HEOPUTMHAMBHbIX 3anacHbIX AeTarnei

aKceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, MOCTaBrsieMble C MHCTPYMEHTOM Wni npuoGpeTaemble oTaensHo. K

3TOMY CMUCKY OTHOCATCSI, HO HE MCYEPMbIBAKOT ero: CBepria LypyroBepToB, Aperen, aGpasnBHble ANCKN,

HaxgauHylo Gymary, nessus v 60KkoBble HanpaensioLie
— KOMMOHEHTBI ([ieTanu W akceccyapel), NOABEPXKEHHbIE ECTECTBEHHOMY W3HOCY M pa3pbiBy, BKMKOYas, HO

He orpaHn4MBasicb Habopbl Ans TEXHUYECKOro OBCNYXMBAHWA, YroMbHbIe LWETKU, NOAWNMHUKY, NATPOHbI,
nepexogHuku SDS, kaGenv nuTaHWs, [OMONMHUTENbHbIE pPy4ki, YTNSPbl ANS  TPAHCNOPTUPOBKM,
wWwnncoBarbHble MOAOLLBLI, MbINECGOPHMKM, TPYGKW [Ns OTBOAA MbinM, BOWMOYHbIE LIAWGhI, WTbIPU W
NPYXXUHbI YAAPHbIX KIloYei v ap.

. ANl NpoBeaEHMS TEXHUYECKOTO 0BCIYXMBAHUS U3eNne CreayeT HanpasnsTh B aBTOPU3OBAHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans KaXaon CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HUXe CMCKe aApecoB CTaHLMIA CepBUCHOTO
obcnyxuBaHusi. B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaBnsiorT usgenus B cepBuCHble
opraHuaauuu RYOBI. Mpu otnpaBke usaenus B cepeucHbii LeHTp RYOBI, nsgenve gomkHo GeiTe 6e3onacHo
yNakoBaHO 1 He CofepXaThb HUKaKNX OMacHbIX BELECTB, TakuxX kak GeHauH, [omkeH BbiTb noanucaH aapec
OTNPaBMUTENSA U COMPOBOXAATLCA KPATKMM OMUCAHMEM HEUCTPaBHOCTH.

. PeMOHT / 3amMeHa NpoBOAUTCS B pamkax HacTosien rapaHTiu GecnnatHo. OH He MpOANEeBaeT rapaHTuo
M HEe HauMHAET HOBbIVi rapaHTUiHbIA NEpUoA. 3aMeHeHHble fAeTanu U WHCTPYMEHTbl CTAHOBSITCS Hallen
COBCTBEHHOCTLIO. B HEKOTOpbIX CTpaHax OTMpaBuUTENb AOMKEH OMnayuBaTb CTOMMOCTb OTMpaBku. Balum
3aKOHHbIE NpaBa, BO3HUKILME NPU MOKYMKE UHCTPYMEHTA, OCTAKTCS HEU3MEHHBIMI

.[lanHas rapaHTus pencteuTenbHa B EBponeiickom Coobuectse, Lsenuapuw, Wcnanguww, Hopseruu,
NuxteHwreiite, Typuun u Poccun. BHe ykasaHHbIX TeppuTtopuid obpaluaiiTech kK CBOEMY aBTOPU3OBAHHOMY
nvnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTh, NPUMEHSIOTCA NI YCIOBUS KaknX-nBo ApYrix rapaHTui.

YMONMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIW LIEHTP

[Mpy BO3HUKHOBEHUM NpoBnem ¢ n3genvem obpaliaiTec B OAUH U3 PETYOHArbHbIX AaBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpoB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe CepuitHblii HOMEp 1 TUMN U3AENnus, ykadaHHble Ha Tabnnyke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja, ktérej warunki podano ponizej.

. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna si¢ w dniu zakupu produktu. Date
zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czegsci asortymentu narzedzi recznych z napedem
mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na
opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia
online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia
gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta
obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych
na stronie internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym wynikajgce usterek
wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie
obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub
wtdérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg
lub nie byt prawidtowo podtaczony. Gwarancija nie obejmuije:

- uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

- produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

- produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostato zniszczone, zmienione
lub usuniete,

- jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

- jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

- jakiegokolwiek produktu, ktéry probowano naprawia¢ z pomoca niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania
wezesniejszej zgody firmy Techtronic Industries.

- jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrodta zasilania (nieprawidiowe natezenie
pradu, napiecie, czgstotliwos¢),

- jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych (chemicznych, fizycznych,
drgan) lub substanciji obcych,

- normalnego zuzycia czesci zamiennych,

- nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

- stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

akcesoriow narzedzi rgcznych z napedem mechanicznym dostarczonych z narzedziem lub kupionych

oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne,

papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

elementdw (czesci i akcesoridw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy

do konserwaciji i serwisu, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewéd

zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania
pytu, podkiadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym RYOBI
znajdujagcym sie na przedstawionym ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach.
W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu do centrum
serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substanciji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi jednak o przedtuzeniu lub
rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg si¢ nasza
wiasnoscia. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub optaty
pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii, Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i
Rosji. Poza tymi obszarami nalezy skontaktowaé sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centréw serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

IN)

w

I

o

o

@



®

(CS ZARUCNI PODMINKY RYOBI®
Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje také niZe uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicu a zacina datem nakupu vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na
faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebiteld.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K tomu je nutna registrace na

strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené zaruéni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach, popt.

na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat online do

30 dnu od data nakupu. Koncovy uzivatel se muze k prodlouzené zéruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.

Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich Udaju, kterd musi zadat na internetu, a pfijmout

obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o

prodlouzené zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptsobené vyrobnimi vadami nebo vadami
materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dal$i povinnosti,
véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym Gcelim,
v rozporu s uzivatelskou priru¢kou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

- veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou Udrzbou

- veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

- veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka, sériové Cislo) poniceny, pozménény

nebo odstranény
veskeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské pfirucky
veskeré produkty bez CE certifikace
veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo opravy bez ptedchoziho svoleni
spolecnosti Techtronic Industries.
- veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti, frekvence)
- veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo cizimi latkami
- bézné opotiebovani dilt
- nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouZziti neschvalenych pfisluSenstvi nebo dilu
prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se
vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy
komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici pfirozenému opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad,
karbonovych kartact, lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti,
prepravniho pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice, pisténych podlozek,
zapadek a pruzin rézového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného servisniho centra spole¢nosti
RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas
vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho
centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni
Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje pejdou do nadeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu.
Mimo tato izemi kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizZete obracet na mistni povéfena servisni stfediska

(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze stitku.
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(@D A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédé torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az aldbbi garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak napjaval kezdédik. Ezt a datumot
szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak
fogyasztéi és magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem
érvényes.

. Aszerszamgépek (egyendramu/valtéaramui) egy részénél a garancia idétartama a www.ryobitools.eu weblapon

IN)

egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a

vasarlas datumatdl szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznald

akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés

(irlapon azon orszagok kozott, ahol vélaszthaté ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie

az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A

kiterjesztett garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolds és a vasarlds datumat

tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett hibakra és anyaghibakra érvényes a
garancidlis idétartamon bellil. A garancia csak a javitasra/cserére korlatozédik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalést. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

- aterméket a nem megfeleld karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

- megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

- olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy

eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabdl eredd karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem feljogositott szereld javitott

- nem megfelel6 (dramerésséql, fesziiltséq, frekvenciaju) aramforrasra csatlakoztatott termékre

- kiils6 (vegyi, fizikai, tités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

- acserélhetd alkatrészek természetes kopdsara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
- A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul (de nem kizardlag) a

csavarhlzofejek, furészarak, csiszolokorongok, csiszoldpapir, kések, oldaliranyu terel6k.

- A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegészitok, példaul (de nem kizarélag)
szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furdszar csatlakozdja, tapkabel,
segédfogantyu, szallitotok, csiszololap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtémiives csavarbehajtd gép
csapszege és rugoja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes orszagokhoz a
kovetkez6 listaban talélja. Egyes orszagokban a helyi RYOBI keresked6 véllalja a termék elszallitasat a RYOBI
szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd cimét feltiintetve, a hiba
révid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti a garancidlis id6tartam
Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevonek a szerszdm megvasarlasabol adédoé torvényes
jogai nem valtoznak.

. Jelen garancia az Eurépai Kézésségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban, Liechtensteinben, Térékorszagban
és Oroszorszagban érvényes. E terlileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizk6zponthoz
(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI®

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta este acoperit de garantia
stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data achizitiondrii produsului. Data
de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu o facturé sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru
utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perloadel de garantie pentru gama de unelte electrice (de CA/CC) peste
perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www. ryobltools eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este
inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul
online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru
garanlla extinsa oferitd in tara sa de rezidenta daca aceasta este listatd in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru stocarea datelor
personale solicitate la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie datorate defectelor de executie
sau materialelor folosite, incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nuinclude alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta.
Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

- oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

- oricarui produs alterat sau modificat

- oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca comercialda, numarul de serie) au fost
sterse, modificate sau indepartate

- oricérei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de utilizare

- oricarui produs necertificat CE

- oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare de catre personal necalificat sau fara

autorizatie prealabila din partea Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent, tensiune, frecventd)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
- utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
- utilizarii de piese si accesorii neaprobate
- accesoriilor pentru unealta furnizate odatad cu aceasta sau achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica,
dar fara a se limita la urmétoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de
taiere, ghidaje laterale

- Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a se limita la, kituri de intretinere
si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placd pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de
pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de reparatii autorizat RYOBI din lista
urmétoare de centre de reparatii prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va
trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare
la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurté descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este insotitd de o prelungire sau o
reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele
de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din achizitia produsului
raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si
Rusia. In afara acestor zone, v rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service
(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sa specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums tiek nodroSinats ar talak

teksta noteikto garantiju.

. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méne$i, ta atskaite tiek sakta no datuma, kura veikta izstradajuma
iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir
radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekdminéto, garantija netiek nodro$inata
profesionalas vai komercialas lieto$anas gadijuma.

. Pastav iespé&ja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/akumulatoru) garantiju ilgak par
iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas pak|auti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un izstradajumu
komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30
dienu laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tie$saistes registracijas veidlapa, kura 7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana
tie$saistes ievadidanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums, kalpo
ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas saistiti ar razosanas vai materialu
defektiem no pirkuma datuma. ST garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums
ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

- jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas rezultata

- jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

- jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas numurs) mark&jums ir ticis nodzésts,
mainits vai nonemts

- jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoanas rokasgramata

- jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

- jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals vai bez Techtronic Industries
iepriek$&jas autorizacijas.

- jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas, sprieguma, frekvences)
sprieguma avotam

- jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé
detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata
- nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
- neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata
- elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis
iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem,
smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

- komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties
ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas
vads, papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss,
puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarotd RYOBI servisa centra, kas noradits katrai valstij talak
minétaja servisa centru adreSu saraksta. Dazas valstis jusu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma
nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat
drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam ar satitaja adresi
un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu
garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu k|Tst par msu ipasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas
bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesTbas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

. 87 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvagija, Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §im
teritorijam, l0dzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto RYOBI izplatitdju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu vietéja pilnvarotaja servisa
centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Ltidzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.
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»RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta
garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo datos. Si data turi bati nurodyta
saskaitoje faktiiroje ar kitame pirkimg jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir
asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau,
nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
jrenginio garantinj laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio
dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés
garantijos jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiun¢iamas el. pastu, ir originali saskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus, atsiradusius del gamybos arba
medzZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija anuliuojama, jei
irenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas.
Si garantija netaikoma:

- jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

- jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

- jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti arba pasalinti;

- jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

- jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

- jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo remontuojamas be

»Techtronic Industries” leidimo;

jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés, jtampos, daznio);

jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

- netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

- nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams. Sios isimtys apima (tuo
neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

- komponentams (dalims ir priedams), kurie nataraliai dévisi, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir
techninés prieZitros rinkinius, anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizda,
maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, $lifavimo diska, maiselj dulkéms, dulkiy iStraukimo
vamzdelj, fetro poverzles, smaginio verzliarakéio kais€ius ir spyruokles ir pan.

. Prireikus  atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI jgaliotajam priezitros centrui,
nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia
irenginj RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui, reikia saugiai jj supakuoti
pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa
gedimo apraSyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu
arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa miisy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto i§laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy teisés,
atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje.
Jei gyvenate ne Siose 3alyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausig jgaliotajj

techninés prieZidros centrg apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max

Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir gaminio tipg.
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(ED RYOBI® GARANTIITINGIMUSED
Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiiga.

. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on
vaja arvet v6i monda teist téendit ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on véimalik pikendada eespool toodud
garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast
ostupdeva. Loppkasutaja vdib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav
registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval iimnevad talitlus- véi materjalivead.
Garantii piirdub toote remondi ja/vdi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid vo6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt voi
kooskdlas kasutusjuhendiga v&i see on valesti (ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

- toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

- toodet on muudetud

- toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on rikutud, muudetud v&i
eemaldatud

- kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

- tootel puudub CE-margis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma firma Techtronic Industries

eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valismajude (keemilised, flilisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud kahju

tavapéarane kulumine ja katkised varuosad

- ebadige kasutamine, todriista lilekoormamine

- heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

- koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud. Need erandid puudutavad muu

hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu hulgas remondi- ja

hoolduskomplektid, stsinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakaepide,

transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v&i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi leiate jargnevast
teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt. Monedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse peab toode
olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud
vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See ei pikenda garantii kehtivusaega ega
tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad véi téoriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab
kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjérgsed digused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja
Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke (ihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib
moni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péaringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) v&i otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige ara sildil olev seerianumber ja toote tlilp.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®
Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven jamstvom kako je navedeno u
nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je proizvod kupljen. Taj datum
mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za
privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi

gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je

potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili na
pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene
alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo

u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i

mora]u prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao i originalni

racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su nastali zbog neispravnosti

prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, uklju¢ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi
ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

- svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

- svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

- svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj) bile oStecene, izmijenjene ili

uklonjene

svaku tetu prouzro€enu nepridrzavanjem priruénika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

- svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji je popravljan bez prethodnog

odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon,

frekvencija)

- svaku $tetu prouzro€enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima) ili stranim tvarima

- normalno habanije i tro$enje rezervnih dijelova

- neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

- upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno. Takvi izuzetci uklju€uju ali nisu

ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

- Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju, $to ukljucuje, ali nije ograni¢eno na

i odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla

&ni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu, vrecu za prasinu, ispusnu

cijev za prasinu, podlodke od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovladtenu servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu

na sliedecem popisu s adresama servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u

neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to

je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju produZenje ili novi pocetak
jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati postaju naSe vlasni$tvo. U nekim drzavama tro§kove isporuke
ili postarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan tih

podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlaStenim servisnim centrima (posjetite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(D POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®
Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj navedena garancija.

. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa izdelka. Ta datum mora
biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij (AC/DC) prek obdobja garancije,
opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za
podaljanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma je navedena v
dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu
nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje
soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum
nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v izdelavi ali materialu,
ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje
nobenih drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil praviino
povezan. Ta garancija ne velja za:

- $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

spremenjen ali prilagojen izdelek

- izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska tevilka) je bil poskodovana,

spremenjena ali odstranjena

- 8kodo, ki je posledica neupoStevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

- izdelek, ki nima oznake CE

- izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil popravljen brez predhodne odobritve

s strani druzbe Techtronic Industries.

- izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost, frekvenca)

- $kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fizi€ni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
- Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loéeno. Take izjeme so med drugim nastavki za

izvijaCe, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.

- Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti
za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi
odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi ro¢aji, prenosnimi kovéki, brusnimi plo§¢ami, vreckami za
prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni center druzbe RYOBI, ki je naveden za
vsako drzavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa ne predstavija podalj$anja ali
ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah
stroske dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja,
ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v Lihtenétajnu, v Turiji in Rusiji. Izven
teh obmocij se obrnite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne pooblaséene servisne centre (obiscite
www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.
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K ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu, vztahuje zéruka v nasledovnom
zneni.

. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a za¢ina plynut odo dria, kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum
musi byt dolozeny fakturou alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na stikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné
ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC), existuje moznost predizenia zaruénej
doby oproti zaru¢nej dobe, uvedenej vyssie, s vyuzmm on-line reglstrame na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na prediZzenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch a/alebo
na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo dia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia este dat' svoj sthlas k uchovavaniu udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s
podmienkami. Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
déatum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru€nej dobe, spdsobené chybami materidlu alebo
spracovania k datumu nékupu. Tato zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s nadvodom na pouZitie alebo bol nesprédvne zapojeny. Tato
zéruka sa nevztahuje na:

- akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

- akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

- akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené identifikatné oznacenie
(ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

- akékolvek 8kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

- akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany bez

predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry, napatie, frekvencia)

- akeékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi, fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi
latkami

- bezné opotrebovanie nahradnych dielov

- nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja

- pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

- prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo zakipené oddelene. Takéto vylicenia
sa vztahuju, okrem iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brisny papier a ¢epele, boéné
vodiace listy

- Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis
a udrzbu, uhliky, loZiskd, sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel,
pomocna rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky,
koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

.Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného servisného strediska RYOBI,

uvedeného pre kazdl krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach

miestny zastupca RYOBI preberd na seba zavéazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani
vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZzenie zaruky alebo spustenie novej

zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady

na odoslanie alebo postovné musi zaplatit' odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia,
zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej nii, Svajgiarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit
in& zéaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364

Winnenden, Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNOBUA 3A BAIMAHOCT HA TAPAHLUUATA HA RYOBI®

B nonbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Mpasa, MPoOM3TMYaLLM OT MOKyrkaTa, To3W NpoaykT e obxsaHaT ot

rapaHLms, KakTo e U3NIOXeHO No-Aony.

. FapaHUMOHHUAT CpoK e 24 MeceLia 3a KIMEHTY 1 3amoyBa Aa Tedye OT [leHst Ha 3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu

nata TpsibBa Aa ce Aokaxe C hakTypa WnmM [pyro [1oKasaTencteo 3a mokynka. MpoaykTeT e uapaboteH u

npeaHasHayeH camo 3a notpeGuTencka v nnyHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce jaBa rapaHuus B cryvaii Ha

M3Non3eaHe oT NPOheCHOHANMCTM UMK C ThProBcKa Lier.

ChliecTByBa BL3MOXHOCT 33 Yb/IKABaHE Ha rAPAHLIMOHHVS CPOK 38 YacT OT AuanasoHa Ha rapaHuuATa Ha

enekTpuieckn MHCTpymeHTU (AC/DC) cnep U3TUYaHETO Ha ONUCaHUS TYK Ypes perncTpaums Ha yeb cainta www.

ryobitools.eu. B marasunuTe n/unu Ha onakoskata Unu BbTPE B [OKYMEHTALMSTA Ha MPOAyKTa € nokasaHo

SICHO [Jani MHCTPYMEHTBT OTrOBaps Ha YCOBMATA 3a TaKoBa yAbikaBaHe Ha rapaHLMOHHMS Cpok. KpaiHnsT

notpebuten TpsibBa aa perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU UHCTPYMEHTW OHMailH B pamkute Ha 30 AHW OT

nartata Ha nokynka. KpaiHust notpebuten mMoxe Ja ce peructpupa 3a yab/hkeHa rapaHuust B AbpxasaTa
cn Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyeHa BbB (hOPMynsipa 3a OHMailH PErucTpauns Kato MsCTo, KbeTo Tasn
onuus e BanuaHa. OcBeH ToBa kpaitHute notpeGutenu TpsibBa a AaaaT ChINackeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha

[QlaHHWTE, KOUTO Ca 3a[bIKUTENHI 33 NOMbIIBaHE OHMNaitH, 1 TpsGBa Aa Npuemar obLuTe ycnosus. MonyyeHoTo

NOTBBPX/EHNE 3a PErncTpaLusi, U3NPaTeHO Mo enekTPOHHa NOLLA, W OpurMHamHaTa hakTypa, nokassatlia

[farara Ha noKynka, Ll CIyXaT KaTo [0Ka3aTesiCTBO 3a y/b/hKeHaTa rapaHLms.

. FapaHuusiTa NokpuBa BCUYKM AedekTi Ha NPoAyKTa Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO Ce AbiKaT Ha
npo6nemu B n3paboTkaTta unm MmaTepuanuTe KbM MOMEHTA Ha MokynkaTa. FapaHLMsTa e orpaHiYeHa 0 PEMOHT
nMnu 3amsiHa U He BKIOYBA APYMi 3aAbIKEHUS, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMo, CryYaliHN Ui KOCBEHW LLETH.
FapaHuusiTa € HeBanuaHa, ako NPOAYKTLT € U3NON3BaH HEeMpaBUITHO WK B NPOTUBOPEYME C PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKUMM, KAKTO M ako e CBbP3aH HenpaBuiHo. Tasun rapaHLns He Baxm 3a:

— LT No NPoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpaBsuHa NpocthunakTika
— NPOYKTM, KOUTO Ca 61NN U3MEHEHM UNK MoAUULIMpaHI
— MPOYKT, NPU KOATO OPUTMHANHUTE MapKMPOBKYM 3a UAEHTUMKALMS (TbProBcka Mapka, CepueH Homep) ca

U3TPUT, NPOMEHEHN UMM NpemMaxHaT

noBpeAa, NPUYMHEHa OT HeCna3BaHe Ha PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

npoaykt 6e3 CE mapkvpoBka

NpOAYKT, 3a KOWTO & HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeKBanUULMpaH cneuranict unu Ges npeaBapuTenHo

paspeluenune ot Techtronic Industries.

NpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLLO eNekTpo3axpaHBaHe (amnepax, BonTax, YecTora)

— LUETH, NPUYMHEHN OT BBHLLHN BANSHUS (XMMUYHI, (OU3UYHY, YAGPU) MMM HyXKaK BelecTsa

— HOpMarHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHI YacT

- Henoaxoasia ynotpe6a, npetoBapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

13non3BaHe Ha HeofloBPeHN akcecoapy Unu 4acTu

AkcecoapuTe 3a eneKkTPUYECKMUst UHCTPYMEHT ca NPefoCTaBEHU C UHCTPYMEHTa Unk Ce KynyBaT OTAESHO.

Teaun n3KIMIYeHNs BKIKOYBAT, HO He CaMo, HakpaiHMLM 3a OTBEPTKa, CBpeana, abpasnBHN AMCKOBE, LWKypKa

1 OCTpUeTa, CTPaHUYeH Bozlay

KOMMOHEHTU (YacTh 1 akcecoapu), MOAMOXEHU Ha ECTECTBEHO W3HOCBAHe, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMo,

KOMMNeKT 3a oBCcrnyxBaHe U NoAAPBXKKA, KapBOHOBM YeTKW, Narepu, NAaTPOHHWK, NPUCTaBKa CbC CBPEANO

SDS unu npuemHo YCTpOMCTBO, 3axpaHBall kabern, cnomaratenHa pbkoxsaTtka, KyTusi 3a TpaHcnopTupaHe,

WwnncoBbYHa NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBeXAaHe Ha npax, unuoBK Wanbu, WndToBE N

MPY>XVHN 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.

. 3a obcnyxeaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa ce U3npaTi UNK 3aHece Ha oTopuanpaH cepaua Ha RYOBI, nocoueH 3a
BCAKa AbpKasa B CNEHWSA CMIUCHK C agpeck Ha cepsuan. B HAKOM abpxasyu MecTHUAT Tbprosel Ha RYOBI
noema OTrOBOPHOCTTa Aa M3NpaTi NpodykTa A0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpy usnpaujaHe Ha npoaykT
fo cepsu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa Aa e onakoBaH GesonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3uH, fa e
Mapku1paH ¢ aapeca Ha nofatens 1 NPUAPYXeH OT KPaTKo OnucaHu1e Ha noBpeaata.

. PeMoHTbT/3aMsHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca GesnnatHu. Te He BOAST [0 YAbIKaBaHe MNM
NofIHOBSIBaHe Ha rapaHLINOHHIS CPOK. CMEHEHMTE YacTy UMK MHCTPYMEHTY CTaBaT Halla cOGCTBEHOCT. B Hsikou
[bpXaBu TakcuTe 3a AOCTaBKa UNW U3npatlaHe TpsibBa a ce nnaraT oT noaatens. 3aKoHOYCTaHOBEHWUTE B
npaea, NPoM3THYaLLY OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obuHocT, Llseiiuapus, Wcnanaus, Hopserusi, JIMXTeHLWaNH,
Typuwa n Pycua. V3sbH Te3n 0bnacTu ce cebpxeTe ¢ ynbaHoMoLeHus Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHosu
[lanu e NpunoxXuma apyra rapaHums.

YNBIHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asiBkY Uiy NpoGrnemm, CBbp3aHi ¢ NpogykTa, MoraT Aa GbjaT oTnpaBsiHi KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN
CEepBU3HU LIEHTpOBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu aupektHo fgo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe CepUitHUA HOMep U TUMa Ha NPoAyKTa, oTrneyaTaHn BbpXy
eTvkeTa.
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(@K FAPAHTIAHI YMOBMU [iNsl RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHOTLCSA NOKYMNKU, e NPUCTPIl NOKPUBAETLCS rapaHTieto,
LL4O 3a3HAYEHO HIXKYE.

1. MapaHTiiiHWi nepioa ANs crnoxueavdis cknaaae 24 MicaLi i NOYMHAETLCS 3 MOMEHTY NpUAGaHHS LbOro NPUCTPOLO.
Lis nata noeuHHa 6yTu 3aA0KyMEHTOBaHa y rapaHTUIHOMY TanoHi abo ueky. Lleit npucTpiii 6yB pospobnenuii i
NpU3HaYeHwii TiNbkK Ans CNOXWBYOro Ta NMPUBATHOMO BUKOpUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro abo komepLiiiHoro
BUKOPUCTaHHS LbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaTiio.

. ICHye MOXNMBICTL NOJOBXKUTY rapaHTIifHIA NEpiof ANst YACTUHY MHIVikK ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
NOCTIiHOTO CTPYMY), MOHAA Mepiof OMMCaHWiA BYLE 33 [ONOMOTOl0 peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, siki MaKTb NPaBO Ha NOZOBXEHHS rapaHTINHOrO nepioay, MaioTb YiTKi NO3HAYKN LLOAO LIbOro B
marasnHax i / abo Ha ynakoBLi / Ta JokymeHTaLii 4o npucTpoto. KiHLEeBuin KopucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTi
vioro/ii HoBonpuaGaHuin NpucTpiii oHnaitH npotsrom 30 AHIB 3 AaTh nokynku. KiHUEBWIA KOpUCTyBay MOxe
3apeecTpyBaTUCs A1 NOJOBXKEHHS rapaHTiiiHOro nepiofy B CBOIN kpaiHi NOCTiitHOro nepebyBaHHs, SKLLO BOHa
€ [I0CTYMHOI0 Y BiANOBIAHiIi onuii oHnaiiH chopmn peecTpadlii. Kpim Toro, KiHLeBi KoprcTyBadi NOBUHHI 4aTh CBOKO
3rofy Ha 36epiraHHa AaHux, siki HeoBXiaHI ANs BBEAEHHS OHMaiiH, @ TakoX BOHW MOBWHHI NPUAHATY NpaBuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS NiATBEPIXEeHHS peecTpaLi, ske BiANpaBnseTbCs Ha agpecy enekTPOHHOI MowTH, Ta
opuriHan rapaHTUHOTO TaroHa i3 3a3Ha4eHoto JaTolo MOKynku Gyae crnyryBaTi JOka3oM NOJOBXEHO! rapaHTii.

. FapaHTis NoWMpOETLCA Ha BCi AecdheKT NPUCTPOKD MPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy LWOAO HEeAOTPUMAaHHS
CTaHgapTie BUpobHMUTBA abo MaTtepianiB Ha faTy npuabaHHs. lapaHTis 0BMeXyeTbCs PemMoHTOM Ta/
abo 3amiHol, Ta He Bkrloyae B cebe Byab-skux iHWWX 3060B's3aHb, B TOMY YuCHi, ane HeobMexeHa y pasi
BUNAAKOBUX Ta MOAAMNbLUMX MOLKOMKEHb. [apaHTia He i€, AKWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYBABCSH HEHANEXHUM
YMHOM, BCynepey iHCTpYKLii 3 ekcrinyatallii abo 6yB HenpaBUnbHO NIAKMIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He
MOLUMPIOETHCA Ha:

- MpUCTPO, WO GyNn NOLLKOZDKEH] Y pe3ynbTaTi HEMPaBUILHOTO TEXHIYHOTO 0B6CNYTOBYBaHHS;

- npucTpol, Wwo 6ynu Buao3miHeHi abo MoaundikoBaHi;

- MpuCTpoi, opuriHanbHe ineHTUdIKaLiiHe (TOBapHUIA 3HaK, CepiliHuii HoMep) MapKyBaHHs sikux 6yno
NOLLKO/PKEHE, 3MiHeHe abo B1aaneHo;

— Bynb-siKi NOLLKOKEHHS, 3anoAisiHi HeJOTPUMAHHSAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyatauii;

MpUCTPOI, L0 He MatoTb MapkysaHHs CE;

npucTpoi, wo 6yTn BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHum chaxiLem abo 3a BiACYTHOCTI MonepeaHbOro

no3sony BiA Techtronic Industries;

npUCTPOi, NiAKINIOYEH] A0 HEBIANOBIHOTO YKepena XMBMEHHS (CUna TOKy, HanpyXeHHs, YactoTa);

— OyAb-siKi MOLUKOPKEHHS CMIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMAMBOM (XiMi , i , CTpubkam Hanpyru) abo

CTOPOHHIMW peyoBUHaMK;

- HopMarbHy aMOpTU3aLlio 3anacHNX YacTuH;

- HeBiANOBIHE BUKOPUCTAHHSI, NepeBaHTaXeHHs NPUCTPOIO;

- BUKOPWCTaHHS HEMiTBEPPKEHIX 3aMmacHnX YacTuH aGo akcecyapis;

- npunagas Ao enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 MOCTa4aeTbCsl pa3oM 3 MPUCTPOEM abo KymyloTbCs OKpemo. Taki

BUHATKM BPaxXOBYIOTb ane He € 0DMeXeHUMU AN HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepaen, abpasunBHUX AUCKIB,

HaX/JauHoro nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPSMHIX

KOMMOHEHTU(4aCTUHN Ta Npunaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMasnbHOrO 3HOLLYBaHHS, BpaxoBylouu, ane 6e3

O0BMEXEHHs Ha KOMMNEeKTU NpoddinakTiky Ta TexXHIYHOro OBCMyroByBaHHS, BYTiMbHI LLITKK, MNiALMMIHUKK,

naTpoHu, kpinneHHs abo npuwitom SDS ceepzen, kabeni >XMBNEHHs, [OAATKOBI PYKOSITKW, YOXMN ans

TPAHCNOPTYBaHH, WrichyBanbHi NNacTvy, Miluku Ans 360py numy, TPyGku BUXony, (eTpoBi Kinbus, WTWpi

i NPY)XVHK raikoBepTy i T.4.

. ins oBcnyroByBaHHs, NPUCTpiit Mae ByTy BianNpaBneHuii abo nogaHuii 4O OOHOMO 3 aBTOPU30BAHMX CEPBICHUX

ueHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi Ans KOXHOI kpaiHu y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeakux

KkpaiHax micuesnit aunep RYOBI 30608’'s3yeTbes BinpasuTv NpUCTpiit 40 cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu

BiANpaBneHHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI, npuctpiit mae 6ytu HapiitHo ynakoBanuin 6e3 Gyab-

AKOro Hebe3aneyHoro BMICTY, Hanpuknaz 6eH3nHy, 3 Mo3HaueHolo aipecolo BiANpaBHMKa Ta CyNpOBOAXYyBaTUCA

KOPOTKUM OMCOM HeCrpaBHOCTI.

PeMoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 L€l rapaHTii 3aiicHI0ETbCS Ge3KOLITOBHO. Lle He € OCHOBOIO st MOAOBXEHHS

a60 noyaTky HOBOTO rapaHTiiiHoro nepiogy. 3amiHeHi YacTuHM abo Npunaamn NepexoasTb A0 BIACHOCTI KOMMaHIT.

Y pesikux kpaiHax BapTiCTb JOCTaBKM abo MOLITOBI BUTPATU NOBUHHI GyTW CinadeHi BiaNpaBHUKOM. 3aranbHo

BCTaHOBIEHI NpaBa MoKynus Ha NPUCTPIii 3aNMULWAI0TLCH HE3MIHHUMIA

. List rapanTisi pie B €Bponeiicbkomy Cotosi, Lseiiuapii, lcnanaii, Hopserii, MixteHwTeiHi, Typeyuni Ta Pocii. 3a
MeXamu Lmnx 30H, byab nacka, 3BepHiTbcs 4o odiliiiHoro Aunepa RYOBI, wo6 BU3HAYMTH, YW 3aCTOCOBYETLCA
iHwWa rapaHTis.

ABTOPWU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Byab-sikMx nuTaHb abo Npobnem, NoB’s3aHNX 3 NPUCTPOEM, BU MOXKETE 3BEPHYTUCH 10 MICLIEBIX aBTOPU30BAHNX
CepBiCHUX LieHTpiB (BiaBiaanTe www.ryobitools.eu) a6o Hanpsimy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StralRe
10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CEpiliHWiA HOMEp Ta TUN NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTuKeTLi.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI
Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti stiresi, Griiniin satin alindig: tarihte baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim
kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve ézel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit islemini kullanarak
garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun
olup olmadi§i madazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Uriin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldidr aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi Ulkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse, uzatiimis garanti siiresi
icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin ¢evrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve
hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal
fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlar nedeniyle garanti siiresi iginde olusacak biitiin
arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil,
ancak bunlarla kisitll olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, trliniin koétd, kullanici kilavuzuna
aykiri kullanilmis ya da yanhis baglanmis olmasi halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

- Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

- degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

- orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir tiriin
kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi {riin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries onayi alinmadan onarilmig

herhangi bir dirtin.

- uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

- harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her tirlii hasar

- normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

- Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari,

asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan

eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, kémr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gli

kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege

rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan,
asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis igin her (ilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer alan yetkili bir RYOBI servis
|stasyonuna gonderilmesi ya goturiilmesi gereklidir. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribltériiniz driinG RYOBI
servis teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bi n bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, riintin gtivenli bir
bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik ticretsizdir. Garanti siresinin uzatiimasi ya da yeniden
baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima Ucretleri
veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tiirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin
disinda, bagka bir garantinin gegerli olup olmadigini belirlemek icin Iiitfen yetkili RYOBI distribltérliniizle irtibata
gegcin.

YETKILi SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden,

Germany. Litfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.
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@ OPOI EQAPMOTIHEZ TQN MPOYMNO®EZEQN EMTYHIHE THE RYOBI®
EkT6¢ amd 1A VOPIPa SIKaIWPATA, T oTToia TIPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, TO TTPOI6V KAAUTITETaI atmé eyydnon,

AeTrTOPEPEIEG TNG OTTOIAG aKoAOUBOUV OTN GUVEXEIQ.

1.H 5|deE|a ™mg Evvﬂnung yia Toug KatavaAwTég eival 24 priveg kal apxidel amd v nuzpounviu ayopdg. H
nuepopnvia Ba TTPETTEl va avaypdgeTal omv anoézlin n o GAo atrodeIKTIKG ayopds. To Trp0|ov £xel cxsﬁlumzl
KaI TTP0OpICETal GMTOKAEIOTIKG YIa OIKIGKT XN aTiO KaTavoAwrég. Tuverwg, ev Tapéxetal eyyinon oe
TEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG I} ENTTOPIKAG XPAONG.

. YT[C(p)(EI n 6uvcnomw ETTEKTAONG mg eyylnong yia opiopéva ﬂ)\EKTpIKd epyaheia (AC/DC) Tépav Tou
TIAPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOY BIACTAUATOG, PEOW EYYPAQAG OTO_ BIKTUOKG TOTIO WWW.ryobitools.
eu. H emAegiuétnTa Twy €pyaleiwy e SuvaTOTNTA ETTEKTAON TNG TIEPIGBOU £yyUNONG avVaypaPETal PNTA
OTa KATAOTAWATA KA/l €TTAVW OTN OUCKEUOOIQ, EVW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWGOT TOU TTIPOidVToG. To TEAIKEG
XPNOoTNG Ba TTPETTEl var KaTaxwpioe! Ta TTPOoPATWS aTrokTnOévTa epyaAeia online, evidg 30 nuepwv amd Tnv
nuepopnvia ayopdg. O TENIKOG XPAOTNG UTTOPET VO eyYPAQED yia TNV ETTEKTAON £yYUNONG OTN XWPA KATOIKIAG,
epooov autr) TrepIAapBaveral aTo online éviutio eyypa@rig, eGv uTIdpxel n duvatdTnTa £TéKTaONg. EmimAfoy,
ol TeAIKoi XprioTeg Bar TIPETTEN VO TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTToBKEUON TwV OTOIXEIWY TOUG, Ta
oTroia ogeilouv va Kamxwpl’aouv online, 6TTwg Kai va unoBExBoUv Tou 6poug Kai TIG TTpoUTroBEéoelg. H uné&cl{n
mlBqulwung ™mg cvvpuqmg, n omoia amooTéAeTal péow email, Kai n nprownn amédeign ayopdg, n otoia
avaypagel TNV NUEPOHNVIX AyOPAg, ATTOTEAOUV OTTOBEIKTIKG TNG TTIAPATETAEVNG EYYUNONG.

.H eyyinon kaAUTTel 6Aa Ta eAATTWHOTA TOU TTPOIGVTOG, KaTd TN SIdpKela TNG TTEPIGdOU eyyunong, Adyw
KOTAOKEUAOTIKWY EAQTTWUATWY 1 agToxiag UAIKoU katé Tnv nuepounvia ayopds. H eyyunon Trepiopigetal otnv
ETMIOKEUA Kal/j TV avTikatédoTtacn kai dev TepIAapBAvel kapia GAAN UTToXpEwaT, GUNTTEPIAaBAVOUEVWY,
EVOEIKTIKE, CUPTITWHATIKWY 1 TTapemépevwy {nuiwv. H eyyonon dev 1oxUel e@doov, €xel onuelwOei
KOKOUETAXEIPION TOU TTPOIdVTOG, BeV €X0UV TNPNBEi 0 0dNYiEG TOU EYXEIPIBIOU OBNYIWY 1 TO TTPOIGY EXEl CUVDEDET
AavBaopéva. H eyyunon dev 1oxUe! yia:

- oTroladATToTE {NIG OTO TTPOIdV, N OTToia Eival aTTOTEAEOHA KOKAG CUVTAPNONG

— OTT0I03ATIOTE TIPOIGY, TO 0TToi0 £X€l aAAOIWBET i TpoTTOTTOINOET

— OTT0I081TTOTE TTPOIGY, 0TO oTToio Xl aAAoIWBEi, TpoTToTIOINBE ) AYaIPEDET TO YVATIO avayvwpIoTIKG (oriua
KaTaTeBEv, oeIpIaKOS apiBudg)

- otroladATToTE {NId TTPOKANBEi Adyw Un THPNONG Tou eyXEIpIdiou odnyIwV

— OTI0I03ATTOTE TTPOI6V XWwpig ofjpavan CE

— OTIOIOBNTIOTE TTPOIGV, OTO OTTOI0 £XEl Yivel TIPOOTIGBEIA ETTIOKEUNG OTTO UNn KOTAPTIOPEVO €TTayyeApaTia
Xwpig TV TTponyoUuevn éykpion Tng Techtronic Industries.
OTTOIOBNTTOTE TTPOIdV, TO OTT0I0 £XEI OUVOEDET OE aKaTAANAN TTapoxr peUATOg (apTTéEP, 10XU, OUXVOTNTA)
oTroIadATIOTE {NId £XEI TIPOKANBET OTTO EEWTEPIKEG EMBPATEIG (XNMIKES, QUOIKEG, KAUBWVITUOUG) 1 EEVeG ouaieg
— @uoloAoyikr) Bopd kai prgn avTaANaKTIKWV
- akatdAAnAn xprion, uTTEPPAPTWON Tou epyaAeiou
— XPAon Hn evedeElyUEVWY EEAPTNHATWY 1} AVTAANOKTIKWV
- E€aptipata nAEKTPIKWY epyaAEiwv TTou TrapacxéBnkav pe To epyaleio fj ayopdoTnkav SexwpioTd. TETolEG
egaipéoelg mepIAapBdavouy, evOEIKTIKE, WUTEG KaToaBIidloU, Tputravia, Siokoug Asiavong, yuaAdxapTo kai
AeTTideg, TTAEUPIKG 0BNYO

- E€optipara  (avToAAGKTIKG  kal  a§egoudp) TOU  UTTOKEIVTaI Ot  QUOIKA  @Bopd  Kai  Bpauon,
oupTEPIAAUBAVOPEVWY, EVBEIKTIKG, OET ETNOKEUNG & OUVTAPNONG, WNKTPWY AvBpaKa, epedpdvwy, TOOK,
€gapTNUATWY 1 uTTodoXWV TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 1oxUog, BondnTikAG AaBrg, BaAitoag PETa®OPAS,
Bdong TpiBeiou, cakoUAag aulhoyrig okovng, owhiva egaywyng okovng, PODEAWV TOOXAG, HUTWV Kal
ehaTnPiwv KPouaTIkoU KAEIBIOU KOXAIwV, KTA.

. To mpoidv Ba TpéTrel va ammooTalei fj va TTapadoBei yia eTIOKEUR i ouvTipnon o€ €§0UCIOBOTNUEVO TNUED

oéppPig TG RYOBI mou mrepidapBaveral oTov akdAouBo KatdAoyo SiEuBUVOEWY yia KABE Xwpa. Ze OPICHEVEG

XWPEG, TO TOTTIKOG onpeio TTwAnong Tng RYOBI avaAauBdvel Tnv amooToAr TOU TIPOIGVTOG OTO KEVTPIKG OEPRIG

g RYOBI. Katd Tnv atmoaToAr| vog Tpoidvtog o€ onpeio oépPig Tng RYOBI, autd Ba TpéTel va gival ao@aAwig

OUOKEUAOPEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG, TIETPEAAIO, VO PEPEI TN BIEUBUVOT TOU ATTOOTOAéX Kal Vot

OUVOBEVETaI ATTO GUVTOUN TTEPIYPAQN TNG BAGBNG.

H emdiépbwon / avrikardotacn umd TNV TapoUoa eyyunon TrapéxeTal dwpedv. Ae ouvioTd TTapdTaong g

TEPIGDOU €yyuUnong i ekkivnon véag Tepiddou eyyonong. Ta pépn Tou avikaBiotavTal TepIEPXOVTal OTNV

KUPIOTNTA PAG. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, Ta EVOEXOUEVA £60D TTAPAESOONG A UETAPOPAG BAPUVOUV TOV OTTOOTOAEQ.

Ta vopIpa dIKaIWpaTa oag, Ta oTroia aTTopp£ouy aTd TNV ayopd Tou epyaleiou, dev BiyovTal.

H Tapouoa eyyunon 1oxUel otnv Eupwaikr Koivotnta, Tnv EABeTia, Tnv loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTay,

v Toupkia kai Tnv Pwoia. EkT6¢ Twv Tapatmévw TTEPIOXWY, 00g TAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVAOETE HE

£§oualodoTnuévo KatdoTnua TwAnong g RYOBI, Tpokeiuévou va diammoTweei éva 1oXUEl KaTrola GAAN gyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo otroiodrToTe aitnpa fj TPABANUA LE TO TIPOIOV PTTOPEITE Vo aTTeUBUVOEiTE OTa TOTTIKG £§0UTIOBOTNEVT KEVTPQ
oépPIg (emokeBeiTe TN dieBuvon www.ryobitools.eu) fj amreuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov O€IpIoKO apiBud Kal Tov TUTTO TTPoIdvTog TTou
avaypa@ovTal OTNV ETIKETA.
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EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sita kaytetaan i in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensiemcsi mosapHbIM 3HakoM komnaHuu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuyeH3u.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod uyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i eukopucmosyembcs 3a NiueHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadr.

EL To RYOBI amoteAei epmropiké orjua g Ryobi Limited kai xpnoiuotroigitar perd amoé xoprynon adeiag.
© 2020 Techtronic Cordless GP.
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Techtronic Industries (UK) Ltd

Fieldhouse Lane
Marlow Bucks SL7 1HZ

UK

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafl3e 10,
71364 Winnenden, Germany

961021118-01A





